
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет AB-0601 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.9310 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9310-е заседание 
Вторник, 25 апреля 2023 года, 18 ч 30 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Евстигнеева . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Российская Федерация) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Даутлари 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н ди Алмейда Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бродхерст Эстиваль 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бьян 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Агьеман 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Иcиканэ 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Фрейзьер 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Чанда 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нуссейба 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Томас-Гринфилд 

Повестка дня 
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*2211647* 



S/PV.9310 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 25/04/2023 

2/33 23-11647 

  

 

 

 

    

    
       

       
 

     
     

       
   

 

 

  

  
 
 

 
 
 

       
    

      
       

 
 

 

     
      

 

 

 
 

    

 
 

     
 
 

    

     
      

  

 

 
       

    
 
 
 

 
     

 
 

 

 

Заседание открывается в 18 ч 25 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану 

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в данном заседании представите-
лей Джибути, Египта, Эфиопии, Саудовской Ара-
вии, Южной Африки, Южного Судана и Судана. 

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в дан-
ном заседании следующих докладчиков: Специаль-
ного представителя Генерального секретаря и гла-
ву Комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия в переходный 
период в Судане г-на Фолькера Пертеса, помощника 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и заместителя координатора чрезвычайной помощи 
в Управлении по координации гуманитарных во-
просов г-жу Джойс Мсуйю, Постоянного наблюда-
теля от Африканского союза при Организации Объ-
единенных Наций г-жу Фатиму Киари Мохаммед и 
Специального посланника Межправительственной 
организации по развитию г-на Исмаила Вайса. 

Сейчас Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. 

Я тепло приветствую Генерального секрета-
ря г-на Антониу Гутерриша и предоставляю ему 
слово. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Позвольте мне сказать несколько слов, 
прежде чем мои коллеги выступят со своими 
сообщениями. 

Уже 10 дней в Судане бушует кровопролитный 
конфликт, несмотря на призывы к прекращению 
огня, раздающиеся как внутри страны, так и за ее 
пределами. Погибло по меньшей мере 450 человек, 
включая четырех сотрудников системы Органи-
зации Объединенных Наций. Более 4000 человек 
получили ранения, а десятки тысяч покинули свои 
дома. Поступающие из Хартума сообщения рисуют 
катастрофическую картину. Люди не могут выйти 
из своих домов, они напуганы, запасы продоволь-

ствия, воды, лекарственных препаратов и топлива 
иссякают. Медицинские службы работают на грани 
возможностей, и, по данным Всемирной организа-
ции здравоохранения, ряд больниц используется 
вооруженными группами. Из всех районов страны 
поступают сообщения о вооруженных столкнове-
ниях. Люди покидают свои дома в штатах Голубой 
Нил и Северный Кордофан, а также на всей терри-
тории Дарфура. Беженцы и возвращенцы прибыва-
ют в Чад, Египет и Южный Судан, и я благодарю 
правительства этих стран за поддержку. 

Насилие и хаос, наблюдающееся эти десять 
дней, повергает в шок. Невыносимо даже думать о 
перспективе затяжной, полномасштабной войны. 
Судан граничит с семью другими странами, каж-
дая из которых за последнее десятилетие либо была 
вовлечена в конфликт, либо пережила серьезные 
гражданские беспорядки. Страна является «окном» 
в Сахельский регион, где небезопасная обстановка 
и политическая нестабильность усугубляют и без 
того катастрофическую гуманитарную ситуацию. 
Во всем регионе свирепствуют нищета и голод. Тя-
желейшие последствия несут чрезвычайная ситуа-
ция с климатом, глобальный кризис, спровоциро-
ванный ростом стоимости жизни, высокий уровень 
задолженности. А в некоторых местах гуманитар-
ная помощь — это единственное, что спасает от 
массового голода. Борьба за власть в Судане ста-
вит под угрозу не только будущее этой страны. Она 
провоцирует напряженность, которая может обо-
стрить ситуацию в других странах, что еще много 
лет будет причинять огромные страдания людям, а 
также сведет на нет результаты, достигнутые в об-
ласти развития за многие десятилетия. 

Призываю немедленно положить конец про-
должающимся боевым действиям. Нам необходи-
мо сделать все возможное для достижения мира. 
Призываю стороны в конфликте, генералов Абдель 
Фаттаха аль-Бурхана и Мохамеда Хамдана Дагало, 
известного также как «Хемедти», Суданские во-
оруженные силы и Силы оперативного оказания 
поддержки, сложить оружие. Суданские лидеры 
обязаны в первую очередь заботиться об интересах 
своего народа. Конфликт не должен быть и не будет 
разрешен на поле боя ценой жизней суданцев. 

Суданский народ весьма четко обозначил свои 
желания. Он жаждет мира и восстановления граж-
данской власти на основе перехода к демократии. 
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Стороны конфликта должны соблюдать 72-часовое 
прекращение огня, достигнутое при посредниче-
стве Соединенных Штатов, и объединить усилия 
в целях окончательного прекращения боевых дей-
ствий. Я настоятельно призываю всех членов Со-
вета и другие государства-члены и региональные 
организации, которые имеют влияние, оказывать 
на стороны давление в целях деэскалации напря-
женности и их немедленного возвращения за стол 
переговоров. 

Выражаю признательность работающим над 
поддержанием мира в Судане суданским и между-
народным партнерам — некоторые из них сегодня 
присутствуют в этом зале. Организация Объеди-
ненных Наций реорганизовала свое присутствие в 
стране, с тем чтобы защитить свой персонал и его 
семьи, сохранив при этом свое присутствие и про-
должая оказывать поддержку суданскому народу. 
Руководство Организации Объединенных Наций в 
Судане во главе с моим Специальным представи-
телем Фолькером Пертесом по-прежнему остается 
в стране. 

Центр нашей деятельности будет учрежден в 
Порт-Судане, с тем чтобы у нас была возможность 
продолжать сотрудничать с нашими партнерами в 
поддержку мира и облегчать гуманитарные стра-
дания. Еще до возникновения недавнего кризиса в 
гуманитарной помощи нуждалась треть населения 
Судана; после разрушительных событий, которые 
имели место в последние 10 дней, эта цифра могла 
лишь сильно увеличиться. 

Организация Объединенных Наций поддержи-
вает деятельность Африканского союза, Межпра-
вительственной организации по развитию и своих 
региональных и международных партнеров. Пре-
жде всего мы поддерживаем суданский народ и его 
надежды и требования в отношении заключения 
мира, восстановления гражданской власти и осу-
ществления демократических преобразований. 

Председатель: Я благодарю Генерального се-
кретаря за его вступительное слово. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Фолькеру 
Пертесу. 

Г-н Пертес (говорит по-английски): Я благода-
рю Генерального секретаря. Выражаю ему призна-
тельность за его слова и за ту поддержку, которую 
он оказывает нам на местах. 

Прежде чем сделать заявление, позвольте мне 
воспользоваться этой возможностью и почтить 
память всех суданских женщин, мужчин и детей, 
а также сотрудников Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных работников, которые погиб-
ли или получили ранения в ходе боевых действий в 
Судане. 

Со времени моего последнего выступления в 
Совете 17 апреля все мои усилия, а также все уси-
лия государств-членов и региональных организа-
ций были направлены на обеспечение гуманитар-
ных пауз или режима прекращения огня между Су-
данскими вооруженными силами и Силами опера-
тивного оказания поддержки. На сегодняшний день 
эти усилия не принесли особого успеха, и ситуация 
на местах резко ухудшилась. 

В числе шагов в правильном направлении, как 
только что отметил Генеральный секретарь, следу-
ет упомянуть 72-часовое прекращение огня, кото-
рое было достигнуто при посредничестве Соеди-
ненных Штатов вчера, 24 апреля. Кажется, в неко-
торых частях страны оно пока сохраняется. Однако 
мы также постоянно получаем сообщения о боевых 
действиях и передвижениях войск. Суданские во-
оруженные силы и Силы оперативного оказания 
поддержки обвиняют друг друга в нарушении ре-
жима прекращения огня. 

Что касается Хартума, то бои в окрестностях 
Республиканского дворца, международного аэро-
порта Хартума, штаба армии, баз Сил оперативного 
оказания поддержки и других стратегических объ-
ектов по большей части продолжились, а в некото-
рых случаях даже усилились. Также продолжились 
авиаудары и интенсивные обстрелы, особенно в 
Бахри и Омдурмане, городах-партнерах, располо-
женных вблизи Хартума, и образующих вместе с 
ним штат Хартум. Согласно сообщениям, аэропорт 
Хартума в настоящее время работает, хотя его пер-
роны повреждены. 

Жилые районы вблизи штаба армии и аэропор-
та постоянно подвергаются нападениям. Поврежде-
ны или уже полностью разрушены дома, магазины, 
школы, объекты водо- и электроснабжения, мечети, 
больницы и другие медицинские учреждения. По-
ступает большое количество сообщений о случаях 
проникновения в чужие дома и разграбления домов 
и магазинов, а также автомобилей на контрольно-
пропускных пунктах. В том числе дома и автомо-
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били граждан Судана, сотрудников Организации 
Объединенных Наций, гуманитарных работников и 
представителей дипломатического сообщества. 

Мы также получаем вызывающие тревогу со-
общения о попытках сексуального насилия. В усло-
виях истощения и уничтожения каналов снабжения 
все больше людей опасаются роста преступности. 
Этот страх становится сильнее вследствие сообще-
ний об освобождении заключенных из центров со-
держания под стражей по всему Хартуму. 

В штате Северный контроль над аэропортом 
Мероэ по-прежнему остается спорным. Группа 
египетских сил, захваченная Силами оперативно-
го оказания поддержки, о чем я проинформировал 
Совет в прошлый понедельник, была благополучно 
передана Египту. 

Ситуация в Дарфуре остается нестабильной. 

В штате Северный Дарфур благодаря локально-
му режиму прекращения огня, достигнутому при 
посредничестве властей штата и местной админи-
страции и при поддержке Комитета по постоянно-
му прекращению огня, действующему под руко-
водством Комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия в пере-
ходный период в Судане, уровень насилия в период 
праздника Ид аль-Фитр снизился. Режим прекра-
щения огня был продлен, и он все еще действует. 

Однако в штате Западный Дарфур в Эль-
Генейне, прежде всего вблизи границы с Чадом, воз-
обновились боевые действия, и все чаще поступают 
тревожные сообщения о том, что племена берутся 
за оружие и присоединяются к боестолкновениям. 

В Ньяле, штат Южный Дарфур, боевые дей-
ствия продолжаются, хотя местные инициативы, 
направленные на налаживание диалога, привели к 
установлению в некоторых населенных пунктах от-
носительного спокойствия. 

В Северном Кордофане периодически вспы-
хивают боестолкновения в Эль-Обейде. В штате 
Голубой Нил ввиду отсутствия сил безопасности 
начались межобщинные столкновения между пле-
менами хауса и фундж. 

Другие регионы Судана, пусть и не отмеченные 
вооруженным противостоянием, ощущают на себе 
последствия боевых действий. В некоторых из них 
в настоящее время находятся тысячи внутренне пе-

ремещенных лиц, однако функционирование кана-
лов снабжения нарушено, что приводит к нехватке 
топлива. Сообщается о значительном росте цен на 
предметы первой необходимости по всему Судану. 
Также все чаще поступают сообщения о присут-
ствии на контрольно-пропускных пунктах на неко-
торых дорогах вооруженных грабителях, которые 
нападают на мирных жителей, спасающихся бег-
ством от насилия. 

Боевые действия в Судане привели к возник-
новению гуманитарной катастрофы, основную тя-
жесть последствий которой испытывают на себе 
мирные жители. По состоянию на сегодняшнее 
утро, погибло не менее 427 человек, ранения же по-
лучили до 4000 человек. И это по самым скромным 
подсчетам, причем по мере продолжения боевых 
действий эти цифры возрастают. О гуманитарной 
ситуации расскажет помощник Генерального се-
кретаря Мсуйя Мпанджу в ходе своего сообщения, 
поэтому я не буду вдаваться в подробности. 

Стремясь заполнить вакуум в плане мер реаги-
рования, гражданское общество и сети организаций 
на низовом уровне мобилизуют свои силы. Ряд рай-
онных комитетов сопротивления обеспечивают ока-
зание базовой медицинской помощи или поддержку 
в координации усилий по эвакуации гражданского 
населения из районов, которые пострадали больше 
всего. В условиях этой вспышки насилия, простые 
суданские женщины и мужчины продолжают демон-
стрировать силу солидарности и сострадания. 

Обе стороны конфликта в ходе столкновений 
пренебрегают законами и правилами ведения во-
йны, атакуя густонаселенные районы и не обращая 
внимания на причинение ущерба мирным жите-
лям, больницам или даже транспортным средствам, 
перевозящим раненых и больных. Я настоятельно 
призываю обе стороны соблюдать свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву и 
обеспечить защиту гражданских лиц и объектов 
гражданской инфраструктуры. Гражданским ли-
цам должна быть предоставлена возможность без-
опасного прохода, с тем чтобы они могли покинуть 
районы активных боевых действий, а также доступ 
к предметам первой необходимости. 

Необходимо обеспечить безопасность и защиту 
персонала, помещений и имущества Организации 
Объединенных Наций, а также гуманитарных и ме-
дицинских работников. 
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Я продолжаю регулярно взаимодействовать с 
генерал-лейтенантом аль-Бурханом и «Хемедти» и 
настоятельно призываю их прекратить боевые дей-
ствия и создать условия для гуманитарных пауз. 
Благодаря трехстороннему механизму и Группе 
четырех удалось дважды договориться о таких гу-
манитарных паузах. Каждая из них длилась всего 
несколько часов. По случаю праздника Ид аль-
Фитр при поддержке Генерального секретаря нам 
удалось убедить генерал-лейтенанта аль-Бурхана и 
«Хемедти» взять на себя обязательство установить 
трехдневную паузу с 21 апреля. Эта пауза позволи-
ла суданцам в некоторых частях столицы и страны 
в целом немного перевести дух. Она также дала 
возможность Организации Объединенных Наций 
и ее гуманитарным партнерам переместить своих 
сотрудников с непосредственной линии огня. Тем 
не менее режим прекращения огня не соблюдался в 
полном объеме: в разных районах столицы отмеча-
лись нападения на штабы, попытки занять позиции, 
авиаудары и взрывы. В Дарфуре и других регионах, 
напротив, достигнутые на местах соглашения о 
прекращении огня до сих пор соблюдаются, хотя 
их нельзя назвать прочными. 

Поступают сообщения о мобилизации отдель-
ных племен и определенных вооруженных движе-
ний в Дарфуре, которые присоединяются к сто-
ронам конфликта. Это опасно и может привести к 
вовлечению в конфликт соседних стран. Еще раз 
обращаюсь ко всем общинам с призывом к сохра-
нению нейтралитета и отказу от поддержки одной 
из сторон. 

Оба лидера не смогли взять на себя полноценное 
обязательство в отношении полного прекращения 
огня или добиться его. Два генерала продолжают 
обмениваются взаимными обвинениями и выдви-
гают взаимоисключающие претензии на контроль 
над ключевыми сооружениями. Нет однозначных 
признаков того, что какая–либо сторона готова к 
серьезным переговорам, что свидетельствует об 
убежденности обеих сторон в возможности воен-
ной победы над противником. Это ошибка. По мере 
продолжения боевых действий общественный по-
рядок будет все чаще нарушаться по всей стране, а 
командование и управление будут ослабевать. Су-
дан может распасться на множество частей, что бу-
дет иметь катастрофические последствия для всего 
региона. Даже если одна из сторон победит, для Су-
дана это будет означать поражение. 

К сожалению, поскольку с начала боевых дей-
ствий нам не удалось добиться длительного периода 
затишья или прекращения огня, Организация Объ-
единенных Наций приняла решение об эвакуации и 
переезде сотрудников Организации Объединенных 
Наций из Хартума, Дарфура и других районов. 

Сегодня я обращаюсь к членам Совета из Порт-
Судана, куда многие мои коллеги из неправитель-
ственных организаций (НПО) прибыли вчера как 
члены автоколонны Организации Объединенных 
Наций или вместе с ней в составе почти 1200 чело-
век, в том числе 744 сотрудника Организации Объ-
единенных Наций и их иждивенцы, сотрудники 
международных НПО и их иждивенцы и диплома-
тический персонал из нескольких посольств — все 
они были переведены в Порт-Судан из Хартума. Се-
годня вечером я простился с теми из них – —–– из 
было 450 человек, –– кто взошел на борт француз-
ского фрегата, который ночью доставит их в Джид-
ду. Остальные покинут страну на судах торгового 
флота в ближайшие два дня. Несколько сотрудни-
ков из числа международного персонала и их ижди-
венцы по-прежнему находятся в Хартуме и в силу 
различных причин не были эвакуированы. Мы по-
прежнему предоставляем нашему национальному 
персоналу возможность переехать в безопасное ме-
сто, если возникнет такая необходимость. Сотруд-
ники в западной и центральной части Дарфура либо 
были эвакуированы, либо переехали. Переселение 
и эвакуация других сотрудников уже проводится 
или запланирована. Эвакуация персонала из Эль-
Фашира в Северном Дарфуре еще не началась, но 
в этой связи рассматриваются различные варианты 
при потенциальной поддержке государств-членов. 

Я безмерно благодарен государствам-членам, 
которые содействовали этим переездам, и мы рас-
считываем на дальнейшее сотрудничество в деле 
перевозки и эвакуации оставшихся людей. 

Позвольте мне внести ясность: наш переезд и 
эвакуация не означают, что Организация Объеди-
ненных Наций оставляет Судан на произвол судь-
бы. Мы будем и впредь поддерживать наше при-
сутствие в Судане, хотя и в составе ограниченного 
контингента, и направим основные усилия на ре-
шение насущных проблем в сотрудничестве с на-
шими международными партнерами. В число этих 
первоочередных задач входит достижение режима 
прекращения огня при наличии механизма кон-
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троля, возобновление политических переговоров 
и избавление населения от страданий. Что каса-
ется режима прекращения огня, то Соединенные 
Штаты в тесном партнерстве с Судом и с нами вы-
ступили с инициативой в рамках трехстороннего 
механизма. 

Организация Объединенных Наций и наши 
партнеры наращивают усилия по соблюдению вре-
менного 72-часового режима прекращения огня и 
достижению на его основе надежного режима пре-
кращения боевых действий и возобновления поли-
тических переговоров. Военное руководство обе-
их сторон должно соблюдать режим прекращения 
огня и прилагать усилия, чтобы при содействии 
механизма удалось добиться долгосрочногопре-
кращения боевых действий. Организация Объеди-
ненных Наций готова оказывать поддержку в ре-
шении этой задачи. Также призываю поддержать 
эти усилия те государства-члены, которые способ-
ны повлиять на воюющие стороны. 

Суданские национальные деятели, в том числе 
бывший премьер-министр Хамдок, руководители 
предприятий, политические партии и гражданское 
общество все активнее выступают против войны и 
настоятельно призывают выступить в поддержку 
режима прекращения огня и оказать гуманитар-
ную помощь. Я также работаю в тесном сотрудни-
честве с ними. 

Решительности и стойкость наших суданских 
друзей, национального персонала и партнеров 
по-прежнему вдохновляют нас. Вся система Ор-
ганизации Объединенных Наций будет неустанно 
работать, чтобы положить конец насилию в Суда-
не и вернуть людям надежду на лучшее будущее. 
Организация Объединенных Наций по-прежнему 
неизменно поддерживает Судан и его народ. 

Председатель: Я благодарю г-на Пертеса за 
его сообщение. 

Слово предоставляется г-же Мсуйе. 

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Г-жа 
Председатель, благодарю Вас за возможность вы-
ступить в Совете Безопасности по вопросу о тяже-
лейшей гуманитарной обстановке в Судане. 

Прежде всего позвольте мне выразить мою ис-
креннюю благодарность всем моим коллегам по 
гуманитарной деятельности и самому суданскому 

народу. Благодарю их за героические усилия и по-
мощь другим людям, несмотря на риск для соб-
ственной жизни. Мы делаем все возможное, что-
бы поддержать их в трудные времена. События, 
разворачивающиеся там с 15 апреля, обернулись 
кошмаром как для простых граждан, так и для 
сотрудников гуманитарных организаций. Боевые 
действия должны прекратиться. 

Еще до 15 апреля гуманитарные потребности 
в Судане были рекордно высокими: треть населе-
ния страны — ошеломляющая цифра 15,8 милли-
она человек — нуждалась в гуманитарной помо-
щи. Кроме того, 4 миллиона детей и беременных 
и кормящих женщин недоедали, а 3,7 миллиона 
человек были на положении внутренне переме-
щенных лиц. 

Данный конфликт не только приведет к обо-
стрению этих потребностей, но и угрожает спро-
воцировать новую волну проблем в гуманитарной 
области. Боевые действия в значительной степе-
ни затрудняют операции по оказанию помощи и 
ставят их реализацию под угрозу. Гуманитарный 
кризис стремительно превращается в катастро-
фу. Свыше 400 человек были убиты и более 3700 
получили ранения. По меньшей мере 20 больниц 
были вынуждены закрыться из-за полученных 
повреждений, использования их для нужд армии 
или нехватки ресурсов. Перебои в подаче элек-
троэнергии и дефицит топлива могут привести к 
уменьшению запасов вакцин и нарушению водо-
снабжения, что влечет за собой распространение 
болезней. Поступают многочисленные сообщения 
о сексуальном и гендерном насилии. Призываем 
стороны защитить всех женщин и девочек от та-
ких преступлений. Последствия для психического 
здоровья и психологического благополучия, осо-
бенно у детей, сложно даже представить. 

Гуманитарные организации тоже пострадали. 
Мы потеряли пятерых своих сотрудников. На со-
трудников гуманитарных организаций нападают в 
их домах, они сталкиваются с избиениями и угро-
зами огнестрельным оружием. Склады, офисы и 
транспортные средства подвергаются нападени-
ям, грабежам или захватам. Положение действи-
тельно крайне сложное и вызывает тревогу. 

Наши обязательства перед народом Судана оста-
ются неизменными. Хотя мы были вынуждены со-
кратить свое присутствие в районах, где проходят 
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наиболее интенсивные боевые действия, не надо 
заблуждаться: мы не покидаем Судан. Группа руко-
водителей по вопросам гуманитарной деятельности 
остается в стране, чтобы руководить операциями из 
Порт-Судана. Гуманитарная деятельность продол-
жится там, где это возможно, благодаря самоотвер-
женной работе сотрудников гуманитарных органи-
заций, в том числе партнеров на местах. Совмест-
ными усилиями мы продолжим осуществлять нашу 
деятельность, особенно в области здравоохранения 
и питания, всегда и везде, где это возможно. 

Мы продолжаем поиск путей пополнения на-
ших запасов, чтобы иметь возможность доставить 
помощь нашим партнерам в Порт-Судане и других 
регионах, как только это станет безопасным. Мы 
мобилизуем работу центра в Найроби в целях под-
держки мер быстрого реагирования и готовимся к 
наплыву беженцев в страны региона. 

Поступают сообщения о десятках тысяч лю-
дей, прибывающих в Центральноафриканскую 
Республику, Чад, Египет, Эфиопию и Южный Су-
дан. Я благодарю те страны, которые принимают 
людей, спасающихся бегством от ожесточенных 
боевых действий. Очень важно, чтобы границы 
и впредь были открыты. Мы также работаем над 
перераспределением недавно выделенных средств 
из Центрального фонда реагирования на чрезвы-
чайные ситуации и гуманитарного фонда Судана, 
а также будем продолжать работать с местными 
партнерами, в том числе с сетями гражданского 
общества, с тем чтобы обеспечить доставку помо-
щи наиболее нуждающимся в ней людям. 

Нормы международного гуманитарного права 
предельно ясны. Все стороны конфликта должны 
с уважением относиться к гражданскому населе-
нию и гражданской инфраструктуре и постоянно 
заботиться об их сохранении. Это подразумевает 
предоставление гражданским лицам возможно-
сти покинуть районы боевых действий в безопас-
ных условиях и на добровольной основе. Сторо-
ны должны уважать гуманитарных работников и 
имущество гуманитарных организаций и содей-
ствовать операциям по оказанию помощи, а так-
же уважать медицинский персонал, транспортные 
средства и медицинские учреждения. 

Народ Судана нуждается в немедленном пре-
кращении огня и долгосрочном урегулировании 
кризиса, и это необходимо также и нам, чтобы 

доставить народу Судана помощь. Рассчитыва-
ем на неустанные усилия членов Совета в этом 
направлении. 

Председатель: Я благодарю г-жу Мсуйю за ее 
сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Мохаммед. 

Г-жа Мохаммед (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотела бы поздравить Российскую 
Федерацию с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в апреле месяце и поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, за направленное Аф-
риканскому союзу приглашение выступить в столь 
важный период. Я хотела бы также поблагодарить 
Генерального секретаря, Специального представи-
теля Генерального секретаря Пертеса и г-жу Джойс 
Мсуйю за их сообщения. С нетерпением жду также 
выступления Специального посланника Межпра-
вительственной организации по развитию (ИГАД) 
г-на Исмаила Вайса. 

Имею честь представить следующее заявление 
от имени Председателя Комиссии Африканского 
союза Его Превосходительства г-на Муссы Факи 
Махамата, который, к сожалению, сегодня не смог 
к нам присоединиться: 

«Роль Африканского союза (АС) в 
поддержке суданских национальных сторон 
способствовала заключению в августе 2019 года 
временного соглашения. Это соглашение на два 
года обеспечило относительную стабильность 
и обеспечило возможность подписания в 
2020 году Джубского мирного соглашения с 
суданскими вооруженными группами. Кроме 
того, в это же время США исключили Судан из 
списка государств — спонсоров терроризма, и 
мы стали свидетелями возвращения Судана в 
ряды международного сообщества, когда после 
десятилетий санкций против страны были 
приняты ключевые решения по облегчению 
его долгового бремени и оказанию ему 
помощи в области экономики и развития, что 
заложило основу для создания стабильной и 
процветающей страны. 

Однако переворот в октябре 2021 года 
положил конец переходному периоду 
гражданского характера и привел к тому, что 
Совет мира и безопасности Африканского 
союза отстранил Судан от участия во всех своих 
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мероприятиях. Следует напомнить, что после 
октябрьского переворота его председатель пять 
раз ездил в Судан для общения с военными 
и гражданскими лицами, чтобы убедить 
их в срочной необходимости достижения 
соглашения о возвращении к гражданскому 
правительству и завершении переходного 
периода путем проведения всеобщих выборов. 

После того, как страну захлестнуло 
насилие, начавшееся 14 апреля текущего года, 
Африканский союз опубликовал заявление, 
в котором призвал к срочной деэскалации, 
прекращению огня и возвращению за стол 
переговоров. Со своей стороны, Совет мира 
и безопасности АС созвал чрезвычайное 
заседание для рассмотрения тревожных 
событий в Судане, в ходе которого Совет мира и 
безопасности потребовал от суданских сторон, 
в частности, обратиться к мирным средствам 
урегулирования и диалогу. Совет также поручил 
Председателю Комиссии АС использовать его 
добрые услуги для взаимодействия с воюющими 
сторонами. 

Именно в этом духе 20 апреля 
Председатель созвал и возглавил экстренное 
глобальное совещание высокого уровня, 
на которое были приглашены Генеральный 
секретарь Организации Объединенных 
Наций, региональный орган ИГАД, Лига 
арабских государств, Европейский союз, пять 
постоянных членов Совета Безопасности, 
три африканских члена Совета Безопасности, 
соседние с Суданом страны, а также Саудовская 
Аравия, Объединенные Арабские Эмираты, 
Катар и Норвегия. Помимо прочего, участники 
пришли к следующим выводам. 

Участники осудили насилие и призвали 
к немедленному прекращению огня в 
гуманитарных целях, для того чтобы обеспечить 
возможность проведения праздника Ид аль-
Фитр и подготовить почву для достижения 
договоренности о более долгосрочном 
прекращении огня. Они потребовали от 
воюющих сторон обеспечить гуманитарные 
коридоры и беспрепятственный гуманитарный 
доступ для удовлетворения срочных и 
неотложных потребностей населения, в том 
числе восстановления и использования в 

гражданских целях важнейших объектов базовой 
инфраструктуры, в частности водоснабжения 
и электроснабжения, соблюдать безопасность 
дипломатического и гуманитарного персонала 
и открыть закрытые важнейшие объекты 
транспортной инфраструктуры, такие как 
международный аэропорт Хартума. 

Участники также призвали к срочному 
возобновлению политического процесса 
посредством диалога и переговоров в целях 
создания инклюзивного гражданского 
правительства. Они решительно отвергли все 
формы внешнего вмешательства. Участники 
такжеобязалиськоординировать,согласовывать 
и совместно принимать их общие действия и в 
этой связи обратились с просьбой о расширении 
трехстороннего механизма, действующего 
под руководством Председателя Комиссии 
Африканского союза, путем включения в него 
Лиги арабских государств, Европейского союза, 
«тройки» и двусторонних игроков с прицелом 
на немедленное налаживание взаимодействия 
с руководством Суданских вооруженных сил и 
Сил оперативного оказания поддержки, а также 
с другими заинтересованными сторонами. 
Ожидается, что расширенный состав механизма 
соберется в ближайшие дни, для того 
чтобы обсудить немедленные практические 
шаги, касающиеся вопросов намеченного 
прекращения боевых действий и связанного с 
этим гуманитарного доступа, которые носят 
приоритетный характер и должны идти до 
любых других действий. 

Вся эта деятельность должна осуществляться 
с опорой на руководящие принципы 
Африканского союза, заключающиеся в 
невозможности урегулировать этот кризис 
военными средствами и необходимости 
использовать только те политические 
механизмы, которые смогли обеспечить в 
недавнем прошлом достижение весомых 
результатов, которые носят инклюзивный 
характер и в работе которых участвуют сами 
суданцы. Вновь заявляем также о своем 
решительном неприятии любого иностранного 
вмешательства в этот кризис уже ставший 
опасным для Судана, всего региона и 
континента в целом, а также для миллионов 
ни в чем не повинных гражданских лиц. Я 
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также хочу напомнить, что на заседании 
20 апреля Африканскому союзу и Организации 
Объединенных Наций единогласно было 
поручено координировать международные 
действия в отношении Судана, с тем 
чтобы незамедлительно пресечь насилие и 
дестабилизацию этой страны, всего региона и 
континента в целом. 

Существует реальный риск возникновения 
регионального конфликта и, более того, его 
интернационализации. Для этого есть все 
предпосылки. Одиннадцать лет назад мы были 
свидетелями такого развития событий в Ливии, 
расположенной у северных границ Судана, 
отголоски чего слышны во всем регионе и по 
сей день. Поэтому действительно необходимо, 
чтобы международное сообщество выступало 
единым фронтом и взаимодействовало с 
Африканским союзом. 

Кроме того, я должен подчеркнуть 
важность роли ИГАД. Она имеет решающее 
значение для запуска переговоров между 
суданскими сторонами и налаживания мирного 
диалога. В этой связи Африканский союз с 
нетерпением ожидает визита посреднической 
миссии высокого уровня ИГАД в Судан и 
заявляет о своей готовности оказать содействие 
в организации этого визита, который станет 
важным вкладом в усилия, прилагаемые всем 
международным сообществом. 

В целом АС продолжает выражать 
свою глубокую обеспокоенность в связи с 
потенциальными последствиями нынешней 
опасной ситуации для общего политического 
процесса, в осуществлении которого, несмотря 
на имевшиеся трудности, недавно были 
достигнуты большие успехи. Крайне важно, 
чтобы суданские стороны не упускали из виду 
главную цель, которой является формирование 
представительногогражданскогоправительства 
во главе с премьер-министром, назначенным на 
основе консенсуса, для управления процессом 
перехода Судана к новому демократичесому 
режиму. Нужно в полной мере воспользовать-
ся возможностями, открываемыми стратеги-
ческим партнерством между нашими двумя 
организациями, Африканским союзом и Орга-
низацией Объединенных Наций, а также с реги-

ональными субъектами, для дальнейшего нара-
щивания координации действий по различным 
аспектам в целях оптимизации и достижения 
максимальной эффективности этой поддержки 
и ее положительного воздействия. 

Наконец, я присоединяюсь к призыву 
Генерального секретаря ко всем воюющим 
сторонам к деэскалации и полному соблюдению 
и поддержанию режима прекращения огня, 
чтобы упростить проводимую работу. Нельзя 
забывать о тех, кто пострадал от этого 
обострившегося конфликта больше всего – о 
народе Судана. Нужно продолжать нашу работу. 
АС будет и впредь внимательно следить за 
ситуацией и должным образом информировать 
Совет о ее развитии». 

Председатель: Благодарю г-жу Мохаммед за ее 
выступление. 

К сожалению, видеосвязь с г-ном Исмаилом 
Вайсом из Межправительственной организации по 
развитию прервалась. 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): В начале своего 
выступления я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Фоль-
кера Пертеса, помощника Генерального секретаря 
Джойс Мсуйю, Постоянного наблюдателя от Аф-
риканского союза при Организации Объединенных 
Наций г-жу Фатиму Мохаммед и отсутствующего 
в данный момент Специального посланника Ис-
маила Вайса. Прежде всего хочу отдать должное 
неустанной работе Специального представителя, 
сотрудников Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане и учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, а также партне-
ров-исполнителей из числа неправительственных 
организаций на местах. Мы испытываем огромное 
облегчение от того, что операция по эвакуации и 
перемещению международных сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций прошла успешно, и 
благодарим Специального представителя и его со-
трудников за их самоотверженность и стремление 
к урегулированию ситуации в Судане. Выражаем 
наши соболезнования семьям погибших коллег. Что 
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касается Соединенного Королевства, то 23 апреля 
мы провели операцию по эвакуации сотрудников 
британского посольства, а сегодня начали вывоз 
британских граждан. Хотим поблагодарить наших 
международных партнеров за сотрудничество в 
этих усилиях. Нашим приоритетом по-прежнему 
остается обеспечение безопасности всех британ-
ских граждан в Судане и оказание поддержки тем, 
кто в ней нуждается. 

Соединенное Королевство безоговорочно осуж-
дает продолжающиеся по всему Судану военные 
столкновения. Повторяем призывы Генерального 
секретаря к миру и особенно к прекращению напа-
дений на гражданских лиц и сотрудников гумани-
тарных организаций. Сотни людей погибли, а ты-
сячи получили ранения, что усугубляет и без того 
серьезную гуманитарную ситуацию по всей стране. 
Приветствуем установленное вчера при посредни-
честве Соединенных Штатов 72-часовое прекраще-
ние огня, но обеспокоены тем, что стороны в оче-
редной раз не выполнили свои обязательства. При-
зываем как Суданские вооруженные силы, так и 
Силы оперативного оказания поддержки немедлен-
но ввести долгосрочный режим прекращения огня 
по всей стране для прекращения насилия и сниже-
ния напряженности, причем мы напрямую взаимо-
действуем с руководством обеих сторон по этому 
вопросу. Призываем обе стороны предоставить гу-
манитарный доступ, соблюдать свои обязательства 
по международному гуманитарному праву и обе-
спечить защиту гражданского населения, гумани-
тарных и медицинских работников. Приветствуем 
и поощряем дальнейшую реализацию региональ-
ных и дипломатических инициатив, включая упо-
мянутые сегодня. Будем и впредь работать со всеми 
членами Совета Безопасности и Генеральным се-
кретарем в целях обеспечения поддержки Советом 
усилий, направленных на прекращение боевых дей-
ствий, введение постоянного режима прекращения 
огня и политическое урегулирование. 

В заключение хотим подчеркнуть свою соли-
дарность с суданским народом в том, что касается 
его требований применительно к мирному и демо-
кратическому будущему. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Позвольте по-
благодарить Генерального секретаря Гутерриша, 
Специального представителя Пертеса, помощника 

Генерального секретаря Мсуйю и Специального по-
сланника Межправительственной организации по 
развитию (ИГАД) Вайса за их содержательные вы-
ступления; хочу особо поблагодарить Специально-
го представителя Пертеса за его усилия в выходные 
дни в попытке положить конец резне и остановить 
боевые действия. Хочу также поприветствовать 
участие в сегодняшнем заседании Постоянного на-
блюдателя от Африканского союза при Организа-
ции Объединенных Наций. 

Разумеется, мы разочарованы тем, что очеред-
ное заседание Совета Безопасности, посвященное 
этому кризису, не состоялось раньше, поскольку 
ситуация в Судане требует нашего неотложного 
внимания. Народ Судана нуждался в нашем вни-
мании, а сотрудникам гуманитарных организаций 
требовалось наше мнение. Вместе с тем такое засе-
дание должно было привлечь внимание Суданских 
вооруженных сил и Сил оперативного оказания 
поддержки, потому что наше сегодняшнее посла-
ние очень четкое: боевые действия должны немед-
ленно прекратиться; необходимо положить конец 
убийствам, к чему только что призвал Генеральный 
секретарь. Соединенные Штаты однозначно осуж-
дают продолжающееся насилие между Судански-
ми вооруженными силами и Силами оперативного 
оказания поддержки. Призываем их придерживать-
ся своего недавно взятого обязательства выпол-
нять и соблюдать 72-часовое прекращения огня, 
которое началось в полночь 24 апреля. Кроме того, 
призываем стороны конфликта взаимодействовать 
с региональными и международными партнерами 
и суданскими гражданскими заинтересованными 
сторонами. Они должны сообща сформировать ко-
митет для контроля за ходом переговоров, заключе-
ния соглашения о постоянном прекращении боевых 
действий в Судане и его реализации, а также вы-
полнения гуманитарных договоренностей. 

Соединенные Штаты решительно поддержи-
вают продолжающиеся дипломатические усилия 
Африканского союза, Межправительственной орга-
низации по развитию, Лиги арабских государств и 
Комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия в переходный пе-
риод в Судане по урегулированию этого кризиса. 
Приветствуем также коммюнике, подготовленное 
по итогам специальной министерской сессии по 
Судану, состоявшейся 20 апреля с участием Орга-
низации Объединенных Наций, ИГАД, Лиги араб-
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ских государств, пяти постоянных членов Совета 
Безопасности, а также его соседей и региональных 
партнеров. Позиция международного сообщества 
едина и однозначна, а не разрознена, и настало вре-
мя суданским военным лидерам услышать наш кол-
лективный призыв. 

Всего за одну неделю, о чем уже говорилось 
ранее, в результате насилия между Суданскими во-
оруженными силами и Силами оперативного оказа-
ния поддержки погибло более 420 гражданских лиц, 
тысячи получили ранения, под угрозой оказались 
жизни самих суданцев, дипломатов и сотрудников 
гуманитарных организаций, а тысячи людей были 
вынуждены покинуть свои дома. Мы также серьез-
но обеспокоены увеличением количества сообще-
ний о совершении сексуального насилия и других 
физических нападений на гражданских лиц. Про-
тивоборствующие силы должны соблюдать между-
народное право. Они должны немедленно взять на 
себя обязательства по обеспечению безопасности, 
охраны и защиты гражданского населения, ди-
пломатических миссий и персонала, сотрудников 
и объектов Организации Объединенных Наций, а 
также гуманитарных и медицинских работников, в 
том числе путем обеспечения безопасного и беспре-
пятственного выезда иностранных граждан. Кроме 
того, мы крайне обеспокоены судьбой миллионов 
суданцев, нуждающихся в критически важной гу-
манитарной помощи. По данным Управления по 
координации гуманитарных вопросов, гуманитар-
ные потребности в Судане приобрели рекордные 
масштабы еще до недавней вспышки насилия. На-
падения на сотрудников гуманитарных организа-
ций, офисы, транспортные средства, оборудование 
и места хранения запасов продовольствия привели 
к срыву гуманитарных операций по спасению жиз-
ни людей. У гражданского населения заканчивают-
ся продукты питания, вода, топливо и другие жиз-
ненно важные запасы, многие нуждаются в срочной 
медицинской помощи. Именно поэтому необходимо 
обеспечить немедленный, полноценный, безопас-
ный, беспрепятственный и устойчивый гуманитар-
ный доступ ко всем нуждающимся. 

Помимо убийства сотен мирных жителей, в 
результате насилия погибли три сотрудника Все-
мирной продовольственной программы (ВПП) и 
сотрудник Международной организации по мигра-
ции в Судане, и мы скорбим вместе с их семьями 
и коллегами. Приостановка деятельности ВПП не-

посредственно скажется на положении большо-
го числа людей, но, к сожалению, у Организации 
Объединенных Наций не было выбора. Было со-
вершено нападение на дипломатов, в том числе на 
дипломатический кортеж Соединенных Штатов, а 
наше посольство подверглось обстрелу с открытых 
и закрытых позиций. Такие действия безрассудны, 
безответственны и позорны. Всем известно, что 
мы постоянно призываем силы безопасности за-
щищать сотрудников дипломатических миссий и 
служебные здания, а также объекты гражданской 
и гуманитарной инфраструктуры в соответствии 
с обязательствами Судана по Венской конвенции о 
дипломатических сношениях. 

В заключение хочу вновь заявить, что любой 
человек, включая военных и политических деяте-
лей, который пытается подорвать или замедлить 
ход демократических преобразований в Судане 
должен быть и будет привлечен к ответственности. 
То же самое относится и ко всем, кто несет ответ-
ственность за нарушение норм международного 
гуманитарного права и нарушение и ущемление 
прав человека. Соединенные Штаты солидарны с 
народом Судана. Мы поддерживаем работников 
гуманитарных организаций, которые по-прежнему 
пытаются оказывать помощь. Как мы уже неодно-
кратно говорили суданским силам безопасности, 
пришло время отложить оружие в сторону и при-
ступить к переговорам. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря Гутерриша за его доклад. 
Также хотел бы поблагодарить Постоянного наблю-
дателя от Африканского союза (АС) при Организа-
ции Объединенных Наций посла Мохаммед, высту-
пившую от имени Председателя Комиссии Афри-
канского союза, а также Специального представи-
теля Генерального секретаря Пертеса и помощника 
Генерального секретаря Мсуйю за их сообщения. 

Вооруженный конфликт, недавно разразивший-
ся в Судане, привел к огромным жертвам среди 
гражданского населения и разрушению объектов 
инфраструктуры. Между Китаем и Суданом сложи-
лись теплые дружеские и партнерские отношения, 
и нам больно видеть, как страна вновь погружает-
ся в хаос. Китай призывает обе стороны конфликта 
в первую очередь руководствоваться интересами 
страны и ее народа и немедленно прекратить бое-
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вые действия, чтобы избежать дальнейшей эскала-
ции обстановки. Отмечаем, что обе стороны кон-
фликта обязались установить 72-часовой режим 
прекращения огня, который начал действовать с 
25 апреля. Надеемся, что они смогут в полной мере 
обеспечить соблюдение режима прекращения огня 
в гуманитарных целях, надежную защиту граждан-
ских лиц, безопасность иностранных учреждений, 
персонала и дипломатических представительств в 
стране, а также поддержку в плане безопасности и 
материально-техническую поддержку, необходи-
мые для оказания гуманитарной помощи и эвакуа-
ции и перевозки сотрудников. 

Пользуясь этой возможностью, хотел бы побла-
годарить все заинтересованные стороны за их по-
мощь в организации эвакуации и перевозки китай-
ского персонала. Китай высоко оценивает деятель-
ность АС, Межправительственной организации по 
развитию (ИГАД), Лиги арабских государств и дру-
гих соответствующих организаций и стран региона 
в связи с их важнейшей ролью в процессе урегули-
рования ситуации в Судане. Приветствуем прове-
дение 20 апреля чрезвычайного специального засе-
дания АС и подготовку соответствующего коммю-
нике. ИГАД обратилась к властям Южного Судана, 
Кении и Джибути с просьбой выступить посредни-
ками, и мы надеемся, что они смогут посетить Су-
дан, как только удастся обеспечить безопасность. 
Также отмечаем усилия Генерального секретаря и 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
и поддерживаем ее усилия по взаимодействию с 
АС, ИГАД, Лигой арабских государств и другими 
региональными организациями с целью обеспече-
ния взаимопонимания. 15 апреля Совет Безопасно-
сти опубликовал заявление для печати (SC/15257) о 
ситуации в Судане, в котором содержится четкий 
призыв к прекращению огня и содействию мирным 
переговорам. При рассмотрении своих последую-
щих шагов в отношении Судана Совет должен пол-
ностью выслушать и принять во внимание мнения 
своих африканских членов и региональных органи-
заций, таких как АС и ИГАД. 

Судан играет важную роль в районе Африкан-
ского Рога. В случае затягивания и обострения ны-
нешнего конфликта несомненно увеличится риск 
побочных последствий. Это не отвечает интересам 
регионального и международного мира и безопас-
ности. Сегодня мы должны в первую очередь напра-
вить усилия на создание условий для немедленного 

прекращения боевых действий, решительно при-
звать обе стороны конфликта разрешить свои раз-
ногласия путем диалога и возобновить политиче-
ский процесс, вновь встать на путь социально-эко-
номического развития и восстановить обществен-
ный порядок. Причины нынешних беспорядков в 
Судане требуют серьезного осмысления. Междуна-
родное сообщество должно уважать суверенитет и 
национальную ответственность Судана и поддер-
живать его в процессе разработки институциональ-
ных механизмов с учетом существующих в стране 
условий. Попытки навязать внешние решения или 
установить произвольные сроки, скорее всего, не 
приведут к желаемым результатам. В коммюнике, 
принятом 20 апреля на чрезвычайном заседании 
АС, подтверждается, что внешнее вмешательство 
во внутренние дела Судана неприемлемо в любой 
форме, и это очень важно. Международное сообще-
ство должно внимательно отнестись к вопросам, 
которые волнуют Судан и страны региона. 

В заключение еще раз заявляю, что Китай твер-
до поддерживает суверенитет, независимость и 
территориальную целостность Судана и надеется 
на скорейшее прекращение конфликта и возвраще-
ние страны на путь мира, стабильности и нацио-
нального развития. 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Благодарю Генерального секрета-
ря, Специального представителя Фолькера Перте-
са, представителя Африканского союза и помощ-
ника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам. Хотела бы особо остановиться на пяти 
вопросах. 

Во-первых, на местах сложилась крайне тяже-
лая обстановка. С 15 апреля в результате столкно-
вений погибло более 450 человек и 4000 получили 
ранения, а реальное число жертв, скорее всего, на-
много больше. Мы осуждаем неизбирательное на-
силие. Гражданские лица, персонал гуманитарных 
организаций, больницы и сотрудники Организации 
Объединенных Наций никогда не должны стано-
виться мишенями. Необходимо также положить 
конец разграблению складов гуманитарной помо-
щи. Виновные в таких нарушениях должны быть 
привлечены к ответственности. В связи с чрезвы-
чайной ситуацией мы эвакуировали членов фран-
цузской общины и представителей еще 42 наци-
ональностей. Мы благодарим власти Джибути за 
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помощь и намерены продолжить сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций по вопросам 
проведения операций по эвакуации. Необходимо 
в первую очередь уделять внимание соблюдению 
режима прекращения огня в гуманитарных целях, 
который был согласован обеими сторонами. Край-
не важно добиться прекращения боевых действий, 
чтобы дать гражданскому населению возможность 
найти убежище и чтобы создать гуманитарные ко-
ридоры в качестве меры по преодолению чрезвы-
чайной ситуации. Франция и наши партнеры по 
Европейскому союзу не прекращают свои усилия, 
направленные на удовлетворение гуманитарных 
потребностей суданского населения. В феврале раз-
мер финансовой помощи по линии Европейского 
союза, общая сумма которой с 2013 года состави-
ла почти 600 млн евро, уже был увеличен с 44 млн 
евро до 73 млн евро. Будем и впредь делать все, что 
в наших силах. 

Установленный режим прекращения огня дол-
жен соблюдаться. Мы готовы поддержать эту ра-
боту совместно с заинтересованными сторонами 
в регионе и всеми международными субъектами, в 
том числе с Организацией Объединенных Наций. 
Действия Совета Безопасности дополнят усилия 
Африканского союза, Межправительственной орга-
низации по развитию и Лиги арабских государств. 
В свете угроз для единства страны и стабильности 
в регионе решающее значение имеют коллективные 
и согласованные действия. Кризис все больше ста-
вит под угрозу осуществление надежд, возникших 
в результате революции 2019 года. Это огромный 
шаг назад в контексте процессов мирного урегу-
лирования и перехода к гражданскому правлению. 
Франция обеспокоена вспышкой насилия на наци-
ональном уровне и формированием вооруженных 
групп на основе социально-групповой идентич-
ности. Призываем все политические силы Судана 
воздержаться от участия в боевых действиях. Мы 
осуждаем любые попытки спровоцировать усиле-
ние нестабильности как со стороны бывшего режи-
ма, так и иностранных субъектов. Международное 
сообщество не поддержит политику свершившегося 
факта, которая осуществляется с помощью оружия. 

Франция выражает солидарность с суданским 
народом. Я высоко оцениваю мужество представи-
телей гражданского общества в Судане. Не могу не 
упомянуть о тех, кто оказался в ловушке в зоне кон-
фликта, но продолжает помогать друг другу. Речь 

идет также о посреднических усилиях со стороны 
организаций, политических партий и местных вла-
стей. Когда придет время, все политические силы 
должны принять участие в мирном и всеохватном 
процессе в интересах всего суданского народа. Со-
вет также должен высказаться и поддержать иници-
ативы Африканского союза и стран региона. 

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я хотела бы побла-
годарить всех наших сегодняшних докладчиков 
за их отрезвляющие сообщения. Я благодарю, в 
частности, Специального представителя Пертеса 
за представление нам последней информации по 
обсуждаемому вопросу, а также присоединяюсь к 
другим ораторам и выражаю надежду на то, что со-
трудники Организации Объединенных Наций не 
падают духом и находятся в безопасности даже в 
таких сложных обстоятельствах. Кроме того, мы 
присоединяемся ко всем тем, кто выразил ему свою 
благодарность за его тяжкий труд, а также от име-
ни Объединенных Арабских Эмиратов выражаем 
соболезнования семьям наших коллег из Организа-
ции Объединенных Наций, погибших при исполне-
нии служебных обязанностей. 

После начала конфликта 15 апреля Объединен-
ные Арабские Эмираты, как и многие страны мира, 
сосредоточили свои усилия на том, чтобы срочно 
вывезти наших граждан и граждан других стран 
в безопасное место. На сегодняшний день мы эва-
куировали представителей 19 стран из Хартума в 
Порт-Судан и в сотрудничестве с Египтом помог-
ли обеспечить безопасное возвращение в Судан 
египетских военных. Но в то же время, направляя 
свои усилия на эвакуацию граждан разных стран 
мира и дипломатов, мы не должны забывать и о 
тех, кто остается в стране. Безопасность граждан-
ского населения Судана является для Объединен-
ных Арабских Эмиратов не менее важной задачей. 
Мы скорбим о 427 погибших в результате этого 
конфликта. Из-за отсутствия данных на местах эти 
цифры могут быть гораздо выше, на что только что 
указал Специальный представитель Пертес в своем 
сообщении. 

Сейчас как никогда важно прекратить боевые 
действия и обеспечить соблюдение 72-часового 
режима прекращения огня, вступившего в силу 
сегодня в полночь. Соглашение, достигнутое при 
посредничестве Соединенных Штатов, поможет 
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подготовить почву для оказания важнейшей гума-
нитарной помощи, но нам также нужны гарантии 
полного выполнения его условий всеми силами на 
местах, чего, согласно нашей информации на ме-
стах, по-прежнему крайне сложно добиться. 

Мы высоко оцениваем готовность лидеров ре-
гиона добиваться деэскалации кризиса, и такой 
настрой необходимо сохранять. На прошлой не-
деле в своих заявлениях Африканский союз (АС), 
Межправительственная организация по развитию 
(ИГАД) и Лига арабских государств решительно 
призвали к прекращению огня. В то время как ре-
гиональные и международные игроки совместно 
работают над обеспечением поддержки Судана, мы 
все должны сосредоточить внимание на предотвра-
щении любых негативных последствий для регио-
на. Мы должны обеспечить, чтобы работа, прово-
димая Советом Безопасности, была согласована с 
этими важнейшими усилиями и дополняла их. Рас-
пространение конфликта на регион приведет лишь 
к усугублению и без того тяжелой ситуации. 

Наши сегодняшние докладчики также указали 
на критическое положение, в котором оказались 
миллионы жителей Судана. Хартум находится под 
огнем, что сделало жизнь там невыносимой. В ус-
ловиях отсутствия еды и воды и ненадежности 
предоставления услуг в области электроснабжения 
и связи люди в отчаянии покидают свои дома в по-
исках безопасности. Тем временем в других регио-
нах страны не прекращаются боевые действия, что 
приводит к дальнейшему перемещению населения. 
Этот кризис подрывает операции по оказанию по-
мощи почти 10 миллионам суданцев и не позволяет 
гуманитарным организациям принимать меры по 
удовлетворению потребностей вновь перемещен-
ных лиц. 

Почти треть медицинских учреждений Судана 
сейчас не работает, еще часть подверглась обстре-
лам или была разграблена. Это говорит об опасных 
условиях, в которых оказались суданские медики. В 
этой связи хочу отметить героические усилия тех, 
кто продолжает выполнять свою работу по спасе-
нию человеческих жизней, и призвать к предостав-
лению полных гарантий их защиты в ходе выпол-
нения ими этой необходимой работы. Мы также 
крайне обеспокоены сегодняшними сообщениями 
о том, что технические специалисты не могут по-
лучить доступ к национальной лаборатории обще-

ственного здравоохранения Судана для обеспече-
ния охраны потенциально опасного биологического 
материала. Призываем стороны предоставить Все-
мирной организации здравоохранения и местным 
должностным лицам в области здравоохранения 
беспрепятственный доступ в целях обеспечения 
сохранности и контроля за безопасностью матери-
ала. Работникам гуманитарных организаций и ди-
пломатическому персоналу угрожает опасность. С 
начала вспышки насилия погибло пять суданских 
сотрудников гуманитарных организаций. За по-
следние 24 часа также погиб сотрудник посольства 
Египта в Хартуме Мухаммед аль-Гарауи. Выража-
ем Египту соболезнования в связи с этой утратой. 
Мы также безоговорочно осуждаем эти действия 
и выражаем наши соболезнования всем семьями в 
Судане, которые оплакивают погибших сегодня и 
которым придется скорбеть по ним в будущем. 

Объединенные Арабские Эмираты предпри-
нимают конкретные шаги для облегчения острой 
гуманитарной ситуации на местах и оказывают 
помощь в эвакуации всем, кто за ней обращается. 
В качестве безотлагательной меры мы выделим 
50 млн долл. США на оказание чрезвычайной гу-
манитарной помощи. Отдавая в ходе эвакуации 
приоритет наиболее уязвимым слоям населения, 
включая женщин и детей, больных и пожилых лю-
дей, Объединенные Арабские Эмираты продолжат 
содействовать в размещении эвакуированных, при-
бывающих в нашу страну, и заботиться о них. 

Мы также продолжаем активно участвовать в 
усилиях по деэскалации ситуации на местах. Вме-
сте с нашими партнерами, включая АС, ИГАД, 
Лигу арабских государств, Группу четырех, куда 
входят Саудовская Аравия, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Соединенные Штаты и Соединенное 
Королевство, а также Европейский союз и соседние 
с Суданом страны, мы будем и впредь поддержи-
вать все усилия по деэскалации ситуации и созда-
нию возможностей для диалога, как мы это делали 
в последние две недели. 

В заключение хочу отметить, что насилие не 
может привести к стабильности. Напротив, боевые 
действия приведут к новым невыносимым страда-
ниям и еще большему числу жертв. Победы в этом 
конфликте не достичь военными средствами, при 
этом за его последствия придется платить исклю-
чительно мирному населению Судана. Именно поэ-
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тому все субъекты — региональные, национальные 
и международные — должны объединить свои уси-
лия и продолжить решительно призывать к уста-
новлению режима постоянного прекращения огня с 
целью положить конец этому кризису. Мы поддер-
живаем усилия Генерального секретаря в этом на-
правлении и будем и впредь неустанно добиваться 
прекращения этого конфликта. 

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря Гутерриша и 
Организацию Объединенных Наций за их неустан-
ную работу на местах. Я также благодарю Специ-
ального представителя Пертеса, помощника Гене-
рального секретаря Мсуйю и Постоянного наблю-
дателя от Африканского союза (АС) г-жу Мохаммед 
за высказанные соображения. Хочу выразить свои 
искренние соболезнования семьям погибших и же-
лаю раненым скорейшего выздоровления. Я хотел 
бы остановиться на четырех вопросах. 

Мое первое замечание касается защиты граж-
данского населения. Хотя мы отмечаем, что су-
данские вооруженные силы и Силы оперативного 
оказания поддержки в основном соблюдают трех-
дневный режим прекращения огня, установленный 
в гуманитарных целях, в период празднования Ид 
аль-Фитра и обеспечивают безопасный проезд и 
выезд эвакуированных лиц, мирное население 
по-прежнему подвергается нападениям. Ряд ино-
странных граждан подвергся нападению в ходе 
эвакуации. Значительное число мирных жителей, 
включая женщин и детей, вынуждены оставаться 
в районе ведения активных боевых действий. В 
стране также по-прежнему находятся иностранные 
граждане, персонал международных организаций 
и других агентств по оказанию помощи, а также 
дипломаты. Япония решительно призывает сторо-
ны обеспечить защиту этих людей и соблюдение 
норм международного гуманитарного права и пра-
ва прав человека. В этой связи Япония отмечает 
недавнюю договоренность обеих сторон о продле-
нии режима прекращения огня еще на три дня. Мы 
настоятельно призываем стороны добросовестно 
выполнять это соглашение и прекратить насилие, 
убийства и грабежи. 

Во-вторых, что касается прекращения боевых 
действий, Япония глубоко обеспокоена продол-
жающимися боями между Суданскими вооружен-
ными силами и Силами оперативного оказания 

поддержки. Япония призывает все стороны до-
говориться об установлении режима постоянного 
прекращения огня и вернуться к мирному диалогу. 
Совет должен выступить единым фронтом по это-
му вопросу. 

В-третьих, Япония высоко оценивает усилия 
Генерального секретаря, Комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане, АС, 
Межправительственной организации по развитию 
и других международных, региональных и различ-
ных суданских субъектов по обеспечению действия 
режима прекращения огня в гуманитарных целях. 
Мы рассчитываем на их дальнейшее сотрудниче-
ство в целях улучшения ситуации, и Япония гото-
ва внести свой вклад в достижение этой цели. 

В-четвертых, недопустимо приостанавливать 
политический процесс, осуществляемый под руко-
водством и при участии самих суданцев. Возвра-
щение гражданского временного правительства — 
единственный путь к достижению мира и процве-
тания в Судане, а также к обеспечению того, что-
бы страна получала дальнейшую международную 
помощь. Япония уважает единство, суверенитет, 
независимость и территориальную целостность 
Судана и готова содействовать усилиям суданско-
го народа в этом отношении. Мы не должны до-
пустить провала Судана. Дальнейшее ухудшение 
ситуации будет иметь непредсказуемые пагубные 
последствия не только для народа Судана, но и для 
всего региона и стран за его пределами. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о на-
шей полной поддержке усилий Организации Объ-
единенных Наций в Судане и нашей солидарности 
с народом Судана. Позвольте мне поблагодарить, 
в частности, Организацию Объединенных Наций, 
Францию, Соединенные Штаты, Объединенные 
Арабские Эмираты и Республику Корея за сотруд-
ничество и солидарность в деле безопасной эваку-
ации японских граждан. 

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Мы приветствуем присутствие Гене-
рального секретаря Гутерриша на открытии се-
годняшнего заседания и благодарим его за точную 
оценку серьезности положения в Судане. Благода-
рим Специального представителя Генерального се-
кретаря г-на Фолькера Пертеса за представленную 
информацию и прежде всего за его усилия по ру-
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ководству работой Комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
в переходный период в Судане. Мы хотели бы по-
благодарить также помощника Генерального се-
кретаря по гуманитарным вопросам и заместителя 
Координатора чрезвычайной помощи г-жу Джойс 
Мсуйю и Постоянного наблюдателя от Африкан-
ского союза при Организации Объединенных На-
ций посла Фатиму Киари за их сообщения. Мы на-
деемся заслушать важное сообщение специального 
посланника Межправительственной организации 
по развитию г-на Вайса. Мы также приветству-
ем постоянных представителей Джибути, Египта, 
Эфиопии, Саудовской Аравии, Южной Африки, 
Южного Судана и Судана, которые сегодня при-
сутствуют в этом зале. 

Эквадор выражает солидарность с народом Су-
дана и выражает соболезнования семьям суданских 
граждан и дипломатического, международного и 
гуманитарного персонала, которые погибли в этой 
стране в последние несколько дней. Мы осуждаем 
столкновения между Суданскими вооруженными 
силами и Силами оперативного оказания поддерж-
ки, породившие кризис, в результате которого по-
страдало гражданское население, погибли сотни и 
были ранены тысячи человек, включая женщин и 
детей. Как заявил Генеральный секретарь, необхо-
димо заставить оружие замолчать. Мы вправе тре-
бовать по меньшей мере соблюдения 72-часового 
режима прекращения огня, соглашение о котором 
было достигнуто вчера. Международному сообще-
ству нельзя оставаться в бездействии перед лицом 
этой трагедии и огромного гуманитарного кризиса, 
который только усугубился в результате гибели не-
которых сотрудников гуманитарных организаций 
Организации Объединенных Наций и других ор-
ганизаций, которым поручено оказывать гумани-
тарную помощь в Судане. Такие действия не могут 
остаться безнаказанными. 

В результате нападений на важнейшие объек-
ты гражданской инфраструктуры были разрушены 
водоочистные сооружения, больницы и аэропорты, 
что идет вразрез с нормами международного гу-
манитарного права, что в несоизмеримо большей 
степени затрагивает гражданское население и чему 
необходимо немедленно положить конец. До нача-
ла конфликта в гуманитарной помощи нуждалась 
треть населения, в том числе 4 миллиона детей в 
возрасте до пяти лет, которые остро нуждались в 

экстренной продовольственной помощи. Однако 
в результате нападений на гуманитарные службы 
и гражданскую инфраструктуру боевые действия 
привели к полной остановке этой деятельности, что 
поставило под непосредственную угрозу наиболее 
уязвимых граждан страны. Все стороны должны 
выполнять свои обязательства по международному 
праву, включая международное гуманитарное пра-
во. Необходимо открыть гуманитарные коридоры 
и разрешить эвакуацию раненых гражданских лиц. 
Мы присоединяемся к призыву Генерального се-
кретаря принять незамедлительные меры, для того 
чтобы гарантировать безопасность гуманитарного 
персонала, остающегося в стране. Очевидно, что 
международное сообщество требует от сторон при-
верженности делу обеспечения безопасности и за-
щиты гражданского населения, дипломатических 
миссий и персонала Организации Объединенных 
Наций, а также гуманитарного и медицинского 
персонала, как и гуманитарных товаров и услуг, с 
тем чтобы гарантировать безопасный выезд ино-
странных граждан из Судана. 

Эквадор поддерживает заявление для прессы 
(SC/15257) от 15 апреля, в котором Совет Безопас-
ности выразил глубокую обеспокоенность стол-
кновениями между Суданскими вооруженными си-
лами и Силами оперативного оказания поддержки 
и призвал стороны немедленно прекратить боевые 
действия и восстановить спокойствие. Он призвал 
стороны возобновить диалог для урегулирования 
нынешнего кризиса. В этой непростой ситуации 
мы не можем забывать о том, что незаконный обо-
рот оружия усугубляет положение гражданского 
населения и может поставить под угрозу безопас-
ность и стабильность других стран субрегиона. 

Эквадор придает большое значение усилиям 
стран региона, региональных организаций, таких 
как Африканский союз, Межправительственная 
организация по развитию и Лига арабских госу-
дарств, а также всех сторон, которые поддерживают 
усилия по возвращению страны на путь переходно-
го процесса для восстановления конституционного 
порядка. Совет Безопасности должен действовать 
в соответствии со своим нынешним мандатом и 
использовать все имеющиеся в его распоряжении 
инструменты, включая те, которые предусмотрены 
Уставом Организации Объединенных Наций. 
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Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
трех африканских членов Совета Безопасности — 
Габона, Мозамбика и нашей собственной страны, 
Ганы (группа «A3»). 

Прежде всего члены группы «A3» хотели бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его заяв-
ление. Благодарим также докладчиков: Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Фоль-
кера Пертеса, помощника Генерального секретаря 
Джойс Мсуйю и Ее Превосходительство г-жу Фа-
тиму Киари Мохаммед, выступавшую от имени 
Председателя Комиссии Африканского союза. 

Несмотря на нестабильность мирного положе-
ния в Судане, особенно в Хартуме, мы приветству-
ем согласование суданскими сторонами 72-часово-
го режима прекращения огня, который начал дей-
ствовать в полночь. Мы отмечаем напряженные 
усилия, прилагаемые региональными и междуна-
родными лидерами, с тем чтобы заставить обе сто-
роны приостановить боевые действия и наладить 
целенаправленное и последовательное взаимодей-
ствие со сторонами с целью добиться прекращения 
боевых действий в Судане. Мы также призываем 
поддерживать режим прекращения огня и насто-
ятельно призываем обе стороны к диалогу и соз-
данию гуманитарных коридоров, для того чтобы 
обеспечить беспрепятственный гуманитарный до-
ступ и защиту гражданских лиц, оказавшихся в 
зоне конфликта. В этой связи мы отмечаем готов-
ность сторон к сотрудничеству, благодаря которой 
удалось обеспечить эвакуацию дипломатического 
персонала некоторых представительств, а также 
сотрудников различных международных и непра-
вительственных организаций. Мы по-прежнему 
считаем важным обеспечить поддержание мини-
мального штата сотрудников, необходимых для 
скоординированного оказания гуманитарной по-
мощи всем внутренне перемещенным лицам и 
беженцам. 

Группа «А3» учитывает динамику ситуации 
в Судане и заявляет о решительной поддержке 
регионального подхода к урегулированию воору-
женного противостояния, вспыхнувшего между 
Суданскими вооруженными силами и Силами опе-
ративного оказания поддержки. Призываем всех 
членов Совета и международных партнеров Су-
дана проявлять осмотрительность, ведь, как гла-

сит одна из пословиц на языке суахили, «если ты 
бежишь, то это еще не значит, что ты прибежишь 
туда, куда нужно». 

С момента начала конфликта между Силами 
оперативного оказания поддержки и Суданскими 
вооруженными силами 15 апреля международное 
сообщество придерживается единой позиции в от-
ношении конфликта. Важно, чтобы мы продолжали 
добиваться поставленных целей, придерживаясь 
комплексного подхода, с тем чтобы мы могли по-
мочь суданскому народу пережить это трагическое 
и очень трудное время в истории страны. Издержки 
текущего конфликта в Судане очень высоки. Сооб-
щается, что более 450 человек погибли и более 3700 
получили ранения. Мы сожалеем о гибели людей 
и соболезнуем семьям погибших, включая семьи 
девятерых детей и четырех погибших сотрудников 
Организации Объединенных Наций. Желаем ско-
рейшего выздоровления раненым и надеемся, что 
обе стороны будут помнить о последствиях этого 
конфликта при принятии дальнейших решений, не-
обходимых для стабилизации ситуации в Судане. 

Группа «А3» особенно обеспокоена тремя клю-
чевыми вопросами. Во-первых, нам необходимо 
продолжать действовать скоординированно и уде-
лять приоритетное внимание усилиям по обеспе-
чению поддержания режима прекращения боевых 
действий, деэскалации ситуации и защите граж-
данского населения, включая раненых, междуна-
родных должностных лиц, дипломатических пред-
ставителей и иностранных граждан. Призываем все 
стороны возобновить политический процесс во имя 
устойчивого мира в Судане и в регионе. С удовлет-
ворением отмечаем действия, предпринимаемые 
Африканским союзом, Межправительственной 
организацией по развитию, Лигой арабских госу-
дарств, а также соседними странами и остальными 
государствами, для того чтобы эта цель оставалась 
в фокусе внимания. Высоко оцениваем согласован-
ные усилия, предпринятые для достижения ны-
нешнего прекращения огня, и роль, которую играет 
Генеральный секретарь в содействии налаживанию 
взаимодействия между региональными игроками 
и лидерами Судана. Мы подчеркиваем важность 
обеспечения координации наших действий, если 
мы хотим эффективно решить сохраняющиеся про-
блемы и добиться успеха в дальнейших усилиях, 
необходимых для обеспечения прекращения на по-
стоянной основе боевых действий. 
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Второй вопрос, представляющийся актуальным 
с точки зрения группы «А3», связан с необходи-
мостью сдерживания и снижения остроты боевых 
действий в целях предотвращения широкомасштаб-
ного и затяжного конфликта. В этой связи мы на-
стоятельно призываем обе стороны в Судане содей-
ствовать реализации мер по выполнению положе-
ний коммюнике специальной сессии министров по 
Судану, которая состоялась 20 апреля под эгидой 
Африканского союза. Решительно призываем все 
вооруженные группы избегать участия в продол-
жающемся конфликте, для того чтобы поддержать 
стремление народа страны к деэскалации ситуации. 

Мы вновь заявляем о своем коллективном не-
приятии любого внешнего вмешательства в про-
должающийся конфликт, поскольку оно лишь ос-
ложнит ситуацию на местах. Судан не должен ста-
новиться ареной столкновения международных ге-
ополитических интересов. Подчеркиваем, что наш 
континент не может более мириться с подобными 
столкновениями и их последствиями. 

Наконец, группа «A3» с обеспокоенностью от-
мечает воздействие, которое нынешний конфликт 
оказывает на безопасность региона. Приветствуем 
весьма четкие разъяснения, которые власти сосед-
них государств и соответствующие субъекты дали 
относительно отсутствия у них намерения вступать 
в этот конфликт и/или посягать на территориаль-
ную целостность Судана. Призываем соседние го-
сударства и впредь играть позитивную и конструк-
тивную роль в стабилизации ситуации в Судане и 
просим международные учреждения по мере необ-
ходимости сотрудничать с ними в деле устранения 
последствий конфликта, в том числе оказания под-
держки в управлении потоками беженцев, в част-
ности 20 000 беженцев, которые, по сообщениям, 
перебрались в Чад из-за сложившейся ситуации в 
дополнение к почти 400 000 беженцев, которых уже 
приняла эта страна. 

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы подчеркнуть решимость группы «А3» 
продолжать играть полезную роль в наших общих 
усилиях по стабилизации обстановки в Судане. Мы 
высоко оцениваем конструктивную роль различ-
ных сторон и знаем, что, хотя к ситуации в Судане, 
возможно, проявляют интерес все члены междуна-
родного сообщества, для тех из нас, кто находится в 
регионе и на континенте, речь идет о долгосрочных 

интересах, связанных с непосредственно затраги-
вающим нас вопросом. Наша решимость остается 
неизменной. 

В заключение группа «А3» вновь заявляет о 
своей солидарности с народом Судана и о своей 
решимости продолжать уважать территориальную 
целостность этой страны. Мы знаем, что в столь 
сложные времена легко обесценить проблемы дру-
гих сторон и субъектов. Мы стремимся этого не 
допустить и надеемся, что другие страны будут 
поступать таким же образом. Верим в то, что, как 
гласит еще одна африканская пословица, «корни 
дерева терпения, возможно, и горькие, но плоды 
его сладки». Поэтому надеемся на то, что, прилагая 
конструктивные усилия, мы все сможем внести зна-
чимый вклад в скорейшую стабилизацию ситуации 
в Судане. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представи-
теля Пертеса, помощника Генерального секретаря 
Мсуйю и Постоянного наблюдателя Киари Мохам-
мед за их сообщения и надеюсь, что позже к нам 
присоединится Специальный посланник Вайс. При-
ветствую также постоянных представителей Суда-
на, Египта, Джибути, Эфиопии, Южного Судана, 
Саудовской Аравии и Южной Африки. 

Мальта решительно осуждает насилие, вспых-
нувшее в Хартуме 15 апреля, и мы присоединяемся 
к заявлению Генерального секретаря. Призываем 
обе стороны прекратить боевые действия, восста-
новить спокойствие и вернуться к диалогу, направ-
ленному на достижение в Судане долгосрочной 
цели осуществления переходного процесса и фор-
мирования возглавляемого гражданскими лицами 
правительства. 

Мальта самым решительным образом осуждает 
все нападения на гражданских лиц, медицинских 
и гуманитарных работников и дипломатический 
персонал. Выражаем соболезнования семьям всех 
трагически погибших. Напоминаем сторонам об их 
обязательствах по международному гуманитарно-
му праву и о необходимости незамедлительно обе-
спечить безопасный и беспрепятственный гумани-
тарный доступ ко всем гражданским лицам. 

С начала столкновений более 400 человек были 
убиты и тысячи получили ранения. Еще до начала 
эскалации Судан находился в крайне тяжелом гу-
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манитарном положении: в чрезвычайной гумани-
тарной помощи нуждались 16 миллионов человек, 
3,1 миллиона из которых испытывали острую не-
хватку продовольствия. Последняя вспышка наси-
лия лишь усугубляет их голод, боль и уязвимость. 

Гражданское население, которое отчаянно нуж-
дается в медицинских услугах, не имеет к ним до-
ступа, медицинские принадлежности и лекарства 
на исходе. Десятки тысяч беременных женщин ока-
зываются под угрозой, когда обращаются за неот-
ложной медицинской помощью, и, как сообщил нам 
Специальный представитель Генерального секре-
таря, женщины и девочки подвергаются повышен-
ному риску сексуального и гендерного насилия, 
поскольку из-за столкновений наблюдаются сбои в 
работе служб защиты. По сообщениям, бои ведутся 
в районах школ, в которых укрываются дети. 

Женщинам, детям, пожилым людям и инвали-
дам необходимо уделять особое внимание, чтобы 
обеспечивать учет их интересов в ходе операций по 
защите и эвакуации. 

Мальта полностью поддерживает объявления о 
перерывах в боевых действиях, в том числе уста-
новление нынешнего режима прекращения огня. 
Крайне важно обеспечить полное соблюдение это-
го режима, и мы надеемся на его сохранение и за-
крепление. В этой связи Мальта высоко оценивает 
продолжающиеся скоординированные усилия по 
достижению прочного мира в Судане. 

Подчеркиваем важность дипломатических уси-
лий Африканского союза, Межправительственной 
организации по развитию, Лиги арабских госу-
дарств, Комплексной миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия в переход-
ный период в Судане (ЮНИТАМС) и Европейского 
союза, направленных на обеспечение того, чтобы 
диалог и далее имел ключевое значение и привел 
к устойчивому возвращению за стол переговоров. 
Вновь выражаем признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря Пертесу за 
его добрые услуги, а сотрудникам ЮНИТАМС — 
за их неизменную готовность продолжать прила-
гать усилия по стабилизации обстановки в Судане. 

Мальта также приветствует усилия, прилагае-
мые на местном и национальном уровнях. Отмеча-
ем участие ключевых сторон, подписавших Джуб-
ское мирное соглашение, при содействии трехсто-

роннего механизма, а также других религиозных и 
общественных лидеров. Призываем гарантировать, 
чтобы эти усилия были инклюзивным и чтобы в них 
принимали участие женщины, молодежь и граж-
данское общество, что необходимо для обеспече-
ния представленности всех суданцев. Настоятельно 
призываем обе стороны прислушаться к этим при-
зывам и действовать в соответствии с ними. 

Все упомянутые мной обнадеживающие уси-
лия прилагаются в чрезвычайно сложных обстоя-
тельствах. В то же время стоит отметить, что без 
прекращения насилия обстановка в Судане может 
дестабилизироваться, что чревато потенциальными 
последствиями для региона и за его пределами. По-
скольку Совет Безопасности призван играть глав-
ную роль в поддержании международного мира и 
безопасности, необходимо укрепить его привер-
женность всем этим усилиям. Мальта продолжает 
выступать за то, чтобы в соответствии с региональ-
ными инициативами Совет выступил с единой ре-
шительной позицией относительно Судана. 

Мы остаемся тверды в нашей солидарности с 
суданским народом. Мы по-прежнему убеждены в 
том, что вопросы, поднятые враждующими сторо-
нами, должны быть решены путем диалога. Необ-
ходимо вновь поставить во главу угла устремления 
суданского народа. 

Нельзя больше терять время. Насилие должно 
прекратиться, пока не стало слишком поздно. 

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Мы выражаем признательность Ге-
неральному секретарю за его неизменную предан-
ность делу, а Специальному представителю — за 
его сообщение. Благодарим его и его сотрудников 
за работу, которую они проделывают в нынешних 
крайне сложных условиях. Благодарим также по-
мощника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Постоянного наблюдателя от Африкан-
ского союза за их доклады. Надеемся также услы-
шать сообщение Специального посланника Меж-
правительственной организации по развитию. 

Гражданское население Судана, которое рас-
считывало на мирный демократический переход, в 
условиях нынешней вспышки насилия платит край-
не высокую цену. События последних нескольких 
дней — это явно худший из возможных сценариев. 
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В этой связи я хотела бы подчеркнуть четыре 
момента. 

Во-первых, сотни мирных жителей были уби-
ты, еще тысячи получили ранения, и число жертв 
продолжает расти. Выражаем соболезнования 
жертвам и семьям погибших. Наши мысли также 
обращены к тем мирным жителям, которые в дан-
ный момент прячутся в убежищах, ожидая прекра-
щения боевых действий. Швейцария отмечает тот 
факт, что вчера Суданские вооруженные силы и 
Силы оперативного оказания поддержки объявили 
о прекращении огня на три дня во всей стране. На 
фоне нескольких безуспешных попыток заставить 
оружие замолчать, предпринятых в последние дни 
и даже часы, мы призываем обе стороны немедлен-
но начать в полной мере соблюдать режим прекра-
щения огня. 

Во-вторых, мы серьезно обеспокоены гума-
нитарной ситуацией, которая с каждым днем ста-
новится все хуже. Столкновения, особенно в го-
родских районах, делают доставку гуманитарной 
помощи практически невозможной. Те немногие 
больницы, которые продолжают работают, теряют 
способность справляться с большим количеством 
раненых. Такая ситуация является невыносимой и 
неприемлемой. Швейцария настоятельно призы-
вает обе стороны выполнить свои обязательства и 
оперативно обеспечить и облегчить устойчивый и 
беспрепятственный гуманитарный доступ к нуж-
дающемуся гражданскому населению, а также соз-
дать условия для эвакуации раненых. Кроме того, 
настоятельно призываем стороны в полной мере 
выполнять свои обязательства по международно-
му гуманитарному праву и международным стан-
дартам в области прав человека. Речь идет, в част-
ности, о принятии особых мер предосторожности 
для защиты наиболее уязвимых групп населения, 
таких как дети, и о недопущении нападения на по-
тенциальные места их укрытия, включая школы. 

В-третьих, обе стороны должны обеспечить 
безопасность и защиту гражданского населения и 
дипломатических миссий и персонала, Организа-
ции Объединенных Наций, гуманитарного и меди-
цинского персонала, а также защиту гуманитар-
ных товаров и услуг. На сегодняшний день были 
убиты по меньшей мере пятеро гуманитарных 
работников и один сотрудник посольства, разгра-
блено имущество гуманитарных организаций, со-

вершены нападения на сотрудников и имущество 
Организации Объединенных Наций, неправитель-
ственных организаций и дипломатических пред-
ставительств. Этому необходимо положить конец. 
Умышленные нападения на персонал, объекты или 
оборудование, используемые в гуманитарных опе-
рациях, могут быть квалифицированы как военное 
преступление. Мы сожалеем, что некоторых со-
трудников миссий, включая сотрудников нашего 
посольства, пришлось эвакуировать из соображе-
ний безопасности. Это существенно ограничивает 
возможности многих организаций, как двусторон-
них, так и многосторонних, по оказанию поддерж-
ки суданскому населению в это трудное время. 

В заключение мы приветствуем дальнейшие 
дипломатические усилия региональных органи-
заций, включая Африканский союз (АС), ИГАД и 
Лигу арабских государств, а также двусторонних 
партнеров. В этой связи, как подчеркивалось в 
коммюнике министерской встречи АС от 20 апре-
ля, необходима тесная координация. При этом мы 
должны также отметить неустанные усилия судан-
ских гражданских сил, которые продолжают играть 
центральную роль в работе по достижению проч-
ного урегулирования и формированию мирного 
будущего. 

Совет Безопасности должен сыграть важную 
роль в восстановлении мира и безопасности в Суда-
не. Швейцария готова поддержать усилия по уста-
новлению прочного прекращения огня и призывает 
всех членов Совета выступить единым фронтом, 
как они это сделали 15 апреля, чтобы способство-
вать полному прекращению боевых действий и воз-
вращению сторон к диалогу. 

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Мы также благодарим всех участников 
сегодняшнего брифинга и особенно Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Перте-
са за представленную информацию о последних со-
бытиях на местах. 

Албания обеспокоена продолжающимися бо-
евыми действиями, в результате которых более 
700 человек погибли и более 4000 получили ране-
ния. Мы решительно осуждаем гибель граждан-
ских лиц, в том числе сотрудников Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных организа-
ций. Выражаем соболезнования семьям погибших 
и желаем скорейшего выздоровления тяжелоране-
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ным. Эта ситуация напоминает нам о насущной не-
обходимости срочного прекращения огня по всей 
стране и возобновления мирных переговоров. 

Исходя из этого, мы присоединяемся к призы-
вам Генерального секретаря и Специального пред-
ставителя Пертеса к немедленному прекращению 
огня и всех форм насилия. Настоятельно призываем 
все стороны возобновить диалог с целью положить 
конец продолжающемуся кризису и уделять при-
оритетное внимание вопросам безопасности и бла-
гополучия гражданского населения. 

В связи с этим мы приветствуем представлен-
ную Западом инициативу о 72-часовом прекраще-
нии огня. Настоятельно призываем все стороны 
подтвердить свои обязательства в этой связи и 
работать над обеспечением соблюдения гумани-
тарных договоренностей. Албания обращается с 
ко всем региональным и глобальным субъектам с 
просьбой настоятельно призвать стороны взять на 
себя обязательства по разрядке ситуации и немед-
ленному прекращению всех боевых действий. Кро-
ме того, мы приветствуем дипломатические усилия 
Африканского союза, Межправительственной орга-
низации по развитию (ИГАД), Лиги арабских госу-
дарств и Комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия в пере-
ходный период в Судане. Мы также приветствуем 
коммюнике, опубликованное Советом мира и без-
опасности Африканского союза 16 апреля, специ-
альную сессию Африканского союза на уровне ми-
нистров, которая прошла 20 апреля, и сегодняшние 
дипломатические усилия. 

Как отмечалось в ходе брифинга, вооруженный 
конфликт усугубил гуманитарную ситуацию, кото-
рая из тяжелой превратилась в катастрофическую. 
Поэтому мы присоединяемся к призыву обеспечить 
полный, безопасный и беспрепятственный доступ 
ко всем нуждающимся людям и тем, кто оказался 
в ловушке внутри зданий, включая школы, боль-
ницы и поврежденные объекты инфраструктуры. 
В этой связи мы воздаем должное всем сотрудни-
кам Организации Объединенных Наций на местах 
и приветствуем текущие усилия Организации Объ-
единенных Наций. Благодарим также медицинский 
персонал и работников гуманитарных организаций 
за их неустанные усилия по оказанию помощи тем, 
кто оказался заложником конфликта, и проведению 
эвакуации персонала Организации Объединенных 

Наций и иностранных граждан. Мы призываем 
Силы оперативного оказания поддержки и Судан-
ские вооруженные силы выполнить свои обязатель-
ства в соответствии с международным гуманитар-
ным правом. 

В заключение Албания подтверждает свою 
готовность поддерживать суданский народ в его 
стремлении к миру и стабильности. В связи с этим 
Совет должен приложить все усилия с целью сроч-
но принять ответные меры. 

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Генерального секретаря, Специального 
представителя Пертеса, помощника Генерального 
секретаря Мсуйю и Постоянного наблюдателя от 
Африканского союза Ее Превосходительство г-жу 
Фатиму Мохаммед за их сообщения. Я также хочу 
поблагодарить Соединенное Королевство за прось-
бу о проведении сегодняшнего заседания и попри-
ветствовать делегации Судана, Египта, Джибути, 
Эфиопии, Южного Судана, Саудовской Аравии и 
Южной Африки. 

Мы серьезно обеспокоены ситуацией в Судане. 
Бразилия сожалеет о вспышке насилия 15 апреля 
и последовавших за ней боевых действиях. Самым 
решительным образом осуждаем ситуацию, когда 
миллионы мирных жителей подвергались опасно-
сти в ходе тяжелых боев, которые шли в Хартуме, 
Северном Дарфуре, Южном Дарфуре, Северном 
Кордофане, Северном штате и Аль-Кадарифе в пер-
вые дни боевых действий. 

Мы с опаской следили за столкновениями в 
штатах Голубой Нил, Западный Дарфур и Цен-
тральный Дарфур, что вызывало опасения, что 
конфликт охватил почти все районы страны и даже 
может распространиться на территорию соседних 
государств. Сожалеем также о многочисленных 
случаях нарушения международного гуманитарно-
го права и Венской конвенции о дипломатических 
сношениях, в том числе насилия в отношении пер-
сонала гуманитарных учреждений, дипломатиче-
ских миссий и международных организаций. Вновь 
заявляем о неприемлемости политизации гумани-
тарной деятельности, равно как и избирательного 
применения норм международного гуманитарного 
права. 
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В последние месяцы суданский народ стол-
кнулся с серьезными экономическими трудностя-
ми. Еще до начала конфликта гуманитарные по-
требности по всей стране уже достигали рекордно 
высокого уровня. В стране наблюдается серьезный 
экономический кризис. Поэтому мы не должны до-
пустить, чтобы суданский народ оказался втяну-
тым в конфликт с серьезными и непредсказуемыми 
последствиями. 

Необходимо положить конец насилию. Мы 
разделяем слова Генерального секретаря в этом 
отношении. Переговоры о прекращении огня в 
преддверии праздника Ид аль-Фитр были шагом в 
правильном направлении. Соглашение, о котором 
вчера объявил Государственный секретарь Блин-
кен, укрепляет надежды на прекращение боевых 
действий. Мы высоко ценим напряженную работу 
Организации Объединенных Наций, Африканского 
союза, ИГАД, Лиги арабских государств, Соеди-
ненных Штатов, Саудовской Аравии и всех тех, кто 
обеспечил успех этих переговоров. Мы приветству-
ем явную приверженность достижению постоянно-
го прекращения боевых действий и призываем обе 
стороны продемонстрировать свою готовность пре-
кратить боевые действия и начать диалог. 

Мы всегда должны помнить, что суданское 
гражданское общество является главной силой на 
нынешнем этапе становления в Судане переходной 
администрации и законного правительства под ру-
ководством гражданских сил. 

Вплоть до недавнего начала вооруженных стол-
кновений Судан наиболее близко за весь период с 
октября 2021 года подошел к достижению всеобъ-
емлющего политического соглашения. В городах 
страны на протяжении многих лет нередко проис-
ходили уличные протесты. Жестокие репрессии не 
пугали стойких суданцев, выходивших на улицы. 
Поэтому мы вновь заявляем о нашей солидарности 
с народом Судана, выражаем соболезнования тем, 
кто потерял близких в этом бессмысленном кон-
фликте, и призываем суданское общество продол-
жать упорно двигаться в направлении формирова-
ния правительства под гражданским руководством. 

В течение нескольких последних дней многие 
бразильские граждане покинули Судан и вернулись 
домой в условиях безопасности. Мы признательны 
Организации Объединенных Наций и другим стра-
нам за помощь в этой связи. Мы очень надеемся, 

что суданский народ, включая тех, кто был вынуж-
ден покинуть свою страну, также будет жить в мире 
и безопасности в своих домах. 

Председатель: Сейчас я сделаю заявление в сво-
ем качестве представителя Российской Федерации. 

Признательны Генеральному секретарю за его 
краткое выступление. Внимательно выслушали 
оценки Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Фолькера Пертеса и представителя 
Управления Организации Объединенных Наций по 
координации гуманитарных вопросов г-жи Джойс 
Мсуйи. Также признательны за брифинг главе на-
блюдательной миссии Африканского союза при 
Организации Объединенных Наций г-же Фати-
ме Мохаммед. Приветствуем участие в сегодняш-
нем заседании Постоянного представителя Судана 
г-на Аль-Харита Идриса Аль-Харита Мохамеда, а 
также представителей региона. 

Российская Федерация глубоко обеспокоена 
продолжающимися с 15 апреля боевыми действи-
ями в Судане между подразделениями регулярной 
армии и Сил оперативного оказания поддержки. 
Внимательно следим за развитием событий. Ухуд-
шается гуманитарная обстановка, во многих райо-
нах страны наблюдается нехватка продовольствия 
и медикаментов. 

Особую тревогу вызывают нападения на со-
трудников дипломатических миссий и представи-
тельств международных организаций, аккредито-
ванных в Хартуме. Согласны с тем, что актуальной 
задачей сегодня является эвакуация из зоны актив-
ных боевых действий. Подчеркнем, что в сложном 
положении в Хартуме находятся не только ооновцы 
и западные граждане, но и другие иностранцы, а 
также сами суданцы. Их проблемы требуют равного 
внимания. Приветствуем действия всех суданских 
сил, которые предпринимают усилия для безопас-
ной эвакуации людей, пожелавших покинуть стра-
ну, а также ответственный подход соседей Судана, 
оказывающих поддержку в этом процессе. 

Вынуждены констатировать, что нынешний 
кризис в Судане стал во многом следствием внеш-
него вмешательства в его суверенные дела, попы-
ток форсированного политического инжинирин-
га и навязывания ему демократических рецептов. 
Политическая ситуация в этой стране изначально 
складывалась непросто. Суданские политические 
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силы были фрагментированы, их взаимодействие 
испытывало на себе колоссальное давление истори-
ческих, этнических, экономических и других фак-
торов. Это касается и отношений между Судански-
ми вооруженными силами и Силами оперативного 
оказания поддержки. 

Реформа сектора безопасности страны являлась 
одним из самых сложных вопросов, который тре-
бовал повышенного внимания и терпеливого пере-
говорного процесса. Вместе с тем мы видели, что 
многие внешние игроки искусственно форсировали 
процесс передачи власти гражданским силам, на-
вязывали ряд не принимавшихся широкими слоями 
населения решений. 

Рядом государств широко рекламировалось 
рамочное политическое соглашение от 5 дека-
бря 2022 года, но оно так и не стало инклюзивной 
площадкой для различных внутрисуданских сил. 
За бортом такого формата остался ряд политиче-
ских тяжеловесов. Вряд ли такой подход мог бы 
способствовать продвижению всеобъемлющего 
урегулирования. 

Разблокирование жизненно необходимой меж-
дународной помощи стране прямо увязывалось с 
передачей власти гражданскому правительству. В 
итоге жертвой навязывания так называемой демо-
кратии путем давления и шантажа стала хрупкая 
стабильность в стране. Разочарование вызывает в 
этом контексте деятельность Комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане (ЮНИ-
ТАМС), которая еще недавно докладывала Совету 
Безопасности о своих заслугах (см. S/PV.9289). Мы 
неоднократно обращали внимание на то, что ЮНИ-
ТАМС не должна фокусировать свои усилия только 
на одной цели заключения итоговой сделки, прене-
брегая при этом выполнением всего комплекса ман-
датных задач. В результате суданский кризис нас 
всех застал врасплох. 

В регионе продолжаются усилия по примире-
нию сторон. Констатируем посредническую работу, 
проводимую по линии Африканского союза и Меж-
правительственной организации по развитию, а 
также соседних государств. Отмечаем достигнутые 
в выходные договоренности о режиме прекращения 
огня, которые способствовали общему снижению 
интенсивности военных действий в суданской сто-
лице, хотя и не смогли их полностью остановить. 

Регионалам следует предоставить необходимое 
пространство и время. Критически важно не повто-
рить опыт Ливии, когда африканские политические 
усилия были высокомерно отброшены, а предпри-
нятые западными странами силовые действия при-
вели страну к катастрофе и дестабилизировали по-
ловину континента. Важно, чтобы все посредники 
действовали в едином ключе и в целях успокоения 
ситуации вне зависимости от их возможных нацио-
нальных интересов. 

Полностью поддерживаем тех коллег, которые 
сегодня говорили о неприемлемости любого внеш-
него вмешательства в суверенные дела Судана, 
способного «подлить масла в огонь конфликта», 
а также превращения страны в площадку геопо-
литических игр, в том числе подогреваемых сей-
час провокациями в западных средствах массовой 
информации. 

Уверены, что граждане Судана способны и 
должны самостоятельно решать свои внутренние 
проблемы. Они вполне способны разобраться в 
том, кто им друг, а кто нет. Призываем противо-
борствующие стороны проявить политическую 
волю и предпринять незамедлительные шаги для 
прекращения огня. Исходим из того, что любые 
разногласия могут быть урегулированы за столом 
переговоров. 

В заключение хотели бы подтвердить неизмен-
ную готовность Российской Федерации продолжать 
содействовать дружественному Судану в успешном 
преодолении нынешних трудностей и возвращении 
на путь мира и устойчивого развития. 

Я вновь приступаю к своим обязанностям Пред-
седателя Совета. 

Я предоставляю слово представителю Судана. 

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Гутерриша за его сообщение и за его усилия 
по установлению мира в Судане. Благодарю также 
Специального представителя Генерального секре-
таря Фолькера Пертеса за его сообщение, помощ-
ника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам г-жу Джойс Мсуйю, Постоянного наблю-
дателя от Африканского союза г-жу Фатиму Киари 
Мохаммед и Специального посланника Межправи-
тельственной организации по развитию г-на Исма-
ила Вайса. Я также хочу выразить наши искренние 
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соболезнования в связи с гибелью египетского ат-
таше по административным вопросам и нескольких 
международных сотрудников. 

Г-жа Председатель, я поздравляю Вас с всту-
плением Вашей страны на пост Председателя Со-
вета Безопасности в апреле 2023 года, и мы высоко 
оцениваем то, насколько умело Вы руководите ра-
ботой Совета в течение этого месяца. 

Позвольте мне представить последние события 
в Судане в правильном контексте. В соответствии с 
официальной позицией правительства Судана, эти 
прискорбные события, которые начались 15 апреля, 
стали результатом бунта Сил оперативного оказа-
ния поддержки против Суданских вооруженных 
сил. Силы оперативного оказания поддержки по-
пытались захватить власть путем военного перево-
рота в нескольких районах столицы и в ряде других 
городов, совершив скоординированные нападения 
на резиденцию президента переходного Суверен-
ного совета и Генеральный штаб командования Су-
данских вооруженных сил, а также на международ-
ный аэропорт Хартума и другие жизненно важные 
и стратегические объекты. Нападения произошли в 
тот же день, когда состоялась встреча Президента 
переходного Суверенного совета с главнокоман-
дующим армией и командующим восставшими 
Силами оперативного оказания поддержки, в ходе 
которой планировалось обсудить технические ме-
роприятия по полной интеграции сил быстрой под-
держки в суданскую армию для обеспечения соз-
дания единой национальной армии, отличающейся 
профессионализмом и единством командования и 
управления, а также для укрепления военной док-
трины в соответствии со профессиональными тра-
дициями суданской армии, накопленными ею более 
чем за сто лет своего существования. Наша армия 
хорошо известна своим профессионализмом, го-
товностью следовать нравственным ориентирам и 
дисциплиной. 

Столкнувшись с этим бунтом и руководствуясь 
своими конституционными, национальными и мо-
ральными обязательствами по защите националь-
ной безопасности, территориальной целостности, 
суверенитета и стабильности страны, Суданские 
вооруженные силы защищают статус-кво, уста-
новившийся в результате революции, в контексте 
переходного периода, признанного на региональ-
ном и международном уровнях. Вооруженные силы 

борются с этим восстанием таким образом, чтобы 
восстановить нормальный ход жизни и обеспечить 
безопасность гражданского населения, безопас-
ность и стабильность в стране и положить конец су-
ществованию параллельных силовых структур. Как 
известно, в современных государствах существует 
единый государственный конституционный инсти-
тут безопасности, которым являются вооруженные 
силы. При этом сами Суданские вооруженные силы 
придерживаются стратегии, направленной на ми-
нимизацию жертв среди гражданского населения и 
ущерба частной и государственной собственности, 
стремясь к тому, чтобы добиться освобождения от 
мятежных подразделений Сил оперативного ока-
зания поддержки захваченных или занятых ими 
правительственных объектов, зданий и частной 
собственности. Глава переходного Суверенного со-
вета и главнокомандующий вооруженными силами 
постановил распустить Силы оперативного оказа-
ния поддержки и объявил их антигосударственны-
ми повстанцами. Он также объявил, что некоторые 
из их подразделений, например пограничная служ-
ба, войдут в состав Суданских вооруженных сил. 
Члены повстанческих формирований по-прежнему 
имеют возможность сложить оружие и вступить в 
ряды суданской армии в соответствии с применяе-
мыми в таких случаях условиями. 

Чтобы устранить последствия этого кризиса и 
обеспечить безопасный проход и эвакуацию граж-
данского населения, персонала дипломатических 
представительств, сотрудников региональных и 
международных организаций, а также эвакуацию 
раненых и брошенных людей руководство Судана 
прислушалось к призыву Генерального секретаря 
ввести трехдневное перемирие в соответствии с 
духом священного месяца Рамадан и праздника Ид 
аль-Фитр. Суданские вооруженные силы соблюда-
ют перемирие, несмотря на нарушения противопо-
ложной стороны. С первого дня столкновений и в 
течение всего периода перемирия Министерство 
иностранных дел продолжает получать многочис-
ленные сообщения от дипломатических представи-
тельств, учреждений Организации Объединенных 
Наций и других организаций, аккредитованных в 
Республике Судан, о том, что в их штаб-квартиры 
и резиденции врывались и вламывались, а послов, 
дипломатов и сотрудников запугивали сотрудники 
Сил оперативного оказания поддержки в наруше-
ние международного гуманитарного права. 
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В интересах обеспечения безопасности и ох-
раны этих дипломатических представительств и в 
соответствии со своими обязанностями Министер-
ство иностранных дел Судана немедленно проин-
формировало профильные государственные органы 
об этих нарушениях. В свете обстоятельств, в кото-
рых оказалась страна, государственные власти уси-
лили охрану дипломатических представительств. 
При этом действия повстанческих сил, например 
нападения с применением различного оружия на 
жилые кварталы, нападения на гражданских лиц и 
разграбление их имущества, представляют собой 
постоянную угрозу общественному порядку и без-
опасности. Они подвергли непосредственной опас-
ности штаб-квартиры и персонал дипломатических 
представительств и международных и региональ-
ных организаций. Эти повстанческие силы также 
нападают на сотрудников правоохранительных ор-
ганов и освобождают заключенных и задержанных, 
некоторые из которых осуждены за такие тяжкие 
преступления, как терроризм, торговля людьми и 
убийства, что представляет угрозу общественной 
безопасности и многое говорит об отсутствии дис-
циплины и несоблюдении иерархии. Призываем все 
государства, стремящиеся к миру, стабильности и 
спокойствию в Судане, осудить эти повстанческие 
силы за размещение и продолжение боевых дей-
ствий в густонаселенных и жилых районах городов, 
что подвергает опасности гражданское население, 
включая женщин и детей. 

Мы хотели бы отметить, что глава переходно-
го Суверенного совета и главнокомандующий во-
оруженными силами генерал-лейтенант Абдель 
Фаттах аль-Бурхан получил звонки от глав не-
скольких государств с просьбой оказать содействие 
и обеспечить эвакуацию из страны их граждан и 
сотрудников дипломатических представительств. 
Его Превосходительство согласился предоставить 
нескольким государствам помощь, необходимую 
для обеспечения такой эвакуации. Ряд дипломати-
ческих представительств и организаций, пожелав-
ших сделать это, эвакуировали сотни своих сотруд-
ников при сотрудничестве с суданскими властями, 
которые выдают необходимые разрешения, обеспе-
чивают безопасность эвакуируемых граждан, уход 
за ними и их защиту вплоть до их переезда в другие 
более безопасные города и регионы внутри Суда-
на или их вывоза из страны вывозными бортами. В 
предположительно сделанном в понедельник заяв-

лении Генеральный секретарь высоко оценил про-
цесс эвакуации, в ходе которого не произошло ни 
одного инцидента. 

Мы хотели бы отметить, что эту успешную эва-
куацию провели следующие государства: Саудов-
ская Аравия, Соединенные Штаты, Китай, Япония, 
Иордания, Египет, Кувейт, Катар, Испания, Италия, 
Соединенное Королевство, Германия, Бангладеш, 
Ливия, Пакистан, Франция, Малайзия, Индонезия, 
Сингапур, Ливан, Канада, Нидерланды, Джибути, 
Индия, Южная Корея, Венгрия, Дания, Бельгия, 
Тунис, Швейцария, Австрия, Марокко и Алжир. 
Некоторые граждане Аргентины, Колумбии, Ир-
ландии, Португалии, Венесуэлы, Мексики, Турции, 
Палестины, Ирака и Сирии также были эвакуиро-
ваны, а граждане Нигерии, Ганы и Кении готовят-
ся покинуть Судан. Процесс эвакуации вышел на 
международный уровень, что свидетельствует об 
эффективности действий Суданских вооруженных 
сил, контролирующих проведение операций, не-
смотря на известные угрозы безопасности. 

Выражая признательность за усилия братских 
и дружественных государств и региональных орга-
низаций, направленные на деэскалацию ситуации в 
стране, особенно за усилия Межправительственной 
организации по развитию (ИГАД), Африканского 
союза и Лиги арабских государств, мы подчерки-
ваем, что этот вопрос является внутренним делом 
Судана, и именно суданцы должны заниматься по-
иском необходимых решений, без пагубного меж-
дународного вмешательства. В связи с этим мы 
глубоко обеспокоены тем, что некоторые члены 
Совета Безопасности настаивают на созыве ряда 
ненужных заседаний Совета, преследуя собствен-
ные национальные интересы, не имеющие ничего 
общего с интересами суданского народа. Судан не 
намерен мириться с деструктивным давлением, 
оказываемым некоторыми членами Совета. Афри-
канский союз, как организация, представляющая 
Африканский континент, четко призвал не вмеши-
ваться извне в это внутреннее дело. Судан тесно со-
трудничает с ИГАД и Африканским союзом, чтобы, 
как только позволят обстоятельства, воспользо-
ваться их добрыми услугами в аэропорту Хартума, 
который был поврежден в результате неоднократ-
ных нападений повстанческих сил. Судан верит в 
принцип «африканским проблемам — африканские 
решения», соответствующий главе VIII Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. Совет Безопасно-
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сти должен придерживаться этих положений Уста-
ва, уважать территориальный суверенитет регио-
нальных организаций и признавать руководящую 
роль Судана и его соседей по региону в разрешении 
сложившейся ситуации. 

Судан действительно и на самом высоком уров-
не признателен Генеральному секретарю за его дей-
ствия и посредничество, основанные на его честно-
сти, беспристрастности и политическом опыте по 
заключению мирных соглашений во время воору-
женных конфликтов. Призываю Совету перенять 
подход Генерального секретаря к рассмотрению 
первопричин конфликтов в соответствии с духом, 
которым руководствовались основатели Органи-
зации Объединенных Наций. В этой связи Судан 
обязуется обеспечить осуществление политическо-
го переходного процесса, участвовать в диалоге и 
соблюдать обязательства по прекращению боевых 
действий, а также конструктивно откликаться на 
региональные посреднические усилия. В связи с 
этим надеемся, что участие Совета Безопасности 
будет согласовано таким образом, чтобы не вос-
препятствовать добрым услугам Генерального 
секретаря. 

Ситуация в Судане стоит на повестке дня Со-
вета Безопасности в течение последних 18 лет. Мы 
приложили большие усилия, чтобы взаимодейство-
вать с Советом в более конструктивном ключе, чем 
раньше, в том числе посредством участия в заседа-
ниях Международного уголовного суда после пери-
ода его бойкота. Мы также пытались добиться ис-
ключения Судана из соответствующего перечня в 
соответствии с главой VII путем снятия санкций. 
Мудрый международный подход требует того, что-
бы Судан не подвергался дальнейшему несправед-
ливому обращению. В связи с этим призываю Совет 
последовательно и конструктивно взаимодейство-
вать с Суданом и прояснять вопросы, касающиеся 
происходящего в стране, придерживаясь разумного 
подхода и уважая наши убеждения. 

Судан по-прежнему подвергается санкциям и 
является заложником сложившейся ситуации. Но 
мы способны защищать свои национальные интере-
сы и адаптироваться к тенденциям в Совете и теку-
щим разногласиям. Мы объяснили, почему блокада, 
введенная после событий 25 октября 2021 года, ока-
залась неэффективной. Благодарим систему Орга-
низации Объединенных Наций за начало конструк-

тивного взаимодействия с Суданом. Действитель-
но, необходимо обеспечить урегулирование ны-
нешней ситуации и предоставить Судану возмож-
ность участвовать в региональных усилиях, в том 
числе предпринимаемых Межправительственной 
организацией по развитию (ИГАД), Африканским 
союзом и Лигой арабских государств, которые не-
устанно занимаются поиском решения конфликта. 
Стоит также отметить, что, несмотря на нынешние 
трудности и позицию некоторых государств, Судан 
смог добиться членства в Совете по правам челове-
ка – за него проголосовали 157 из 195 представите-
лей, а это значит, что бойкоту любых намерений и 
целей Судана подошел конец. Призываю Совет най-
ти баланс между, с одной стороны, необходимостью 
урегулировать текущую ситуацию в Судане, кото-
рую нельзя назвать гражданской войной или ши-
рокомасштабными боевыми действиями, с учетом 
настроя Судана на соблюдение возобновленного и 
продленного гуманитарного перемирия и решимо-
сти вооруженных сил обеспечить эвакуацию всего 
аккредитованного дипломатического персонала и 
международных сотрудников Организации Объ-
единенных Наций, и, с другой стороны, обязанно-
стями Совета Безопасности по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. 

В этом отношении Совету Безопасности по-
могают Совет мира и безопасности Африканского 
союза и ИГАД, которые также имеют опыт разре-
шения конфликтов, что предусмотрено в Уставе, 
определяющем роль региональных организаций 
в таких обстоятельствах, особенно с учетом вве-
дения Африканским союзом принципа «африкан-
ским проблемам — африканские решения». Нужно 
дать Судану возможность вновь обрести надежду 
на улучшение ситуации в сотрудничестве с регио-
нальными посредниками. Не стоит вынуждать нас 
бороться с возникающими угрозами национальной 
безопасности в одиночку или преодолевать бойкот, 
который пытаются ввести некоторые стороны. Мы 
предпочли бы иметь возможность живого и пози-
тивного взаимодействия с площадкой Организации 
Объединенных Наций, что, в свою очередь, может 
повысить нашу способность адаптироваться к са-
мым сложным обстоятельствам и справляться с 
ними. Недавние события не произошли бы, если 
бы международное сообщество выполнило свои 
обязательства и оказало финансовую поддержку, 
необходимую для завершения процесса разоруже-
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ния, демобилизации и реинтеграции в Дарфуре, 
что стоило бы принять во внимание. Процесс ми-
ростроительства не отличался дальновидностью. 
Некоторые стороны пытались включить в процесс 
реинтеграции аспекты, не имеющие отношения к 
вооруженным силам, тем самым подрывая принцип 
национальной ответственности, в основе которого 
лежат традиции суданской армии и ее хорошо из-
вестный вклад в проведение миротворческих опе-
раций в рамках миссий Организации Объединен-
ных Наций с 1960-х годов. 

Боевые действия привели к ухудшению гума-
нитарной ситуации в некоторых городах, вынудив 
большое количество гражданского населения поки-
нуть свои дома и искать более безопасные районы 
и города Судана, что также негативно повлияло на 
условия жизни в целом. В настоящее время жители 
затронутых районов страдают от нехватки продо-
вольствия и отсутствия безопасности, вызванных 
боевыми действиями повстанческих сил, а также от 
низкой доступности медицинского обслуживания, 
электричества и питьевой воды. Наряду с продле-
нием правительством перемирия еще на три дня, 
компетентные органы власти Судана делают все 
возможное для улучшения гуманитарной ситуации, 
предоставляя помощь пострадавшим, возобновляя 
и расширяя доступ к таким базовым услугам, как 
медицинское обслуживание, электроснабжение, 
снабжение питьевой водой и обеспечение безопас-
ности. Пользуясь случаем, хочу поблагодарить дру-
жественные и братские государства, которые взяли 
на себя инициативу по оказанию гуманитарной по-
мощи суданскому народу в рамках двустороннего 
взаимодействия с соответствующими властями, 
и особенно выразить признательность Объеди-
ненным Арабским Эмиратам, которые выделили 
15 млн долл. США в поддержку гуманитарных 
операций. 

В заключение хочу отметить, что мне не нужны 
вещественные доказательства, чтобы подтвердить 
масштабы ущерба и страданий, вызванных восста-
нием и его разрушительными последствиями. Не-
смотря на все вышеназванные факторы, в Судане 
по-прежнему существует единое правительство, 
которое несет ответственность за выполнение своих 
функций. Оно не объявило чрезвычайное положе-
ние и не допустило распространения нестабильно-
сти на регион в целом. Судан справится со сложив-
шейся на сегодняшний день сложной ситуацией. 

Надеемся, что это восстание не будет иметь даль-
нейших последствий, и призываем Совет осознать 
исключительную остроту ситуации и дать нам вре-
мя, необходимое для достижения прогресса, чтобы 
Судан мог добиться улучшений и вновь обрести на-
дежду на выполнение целей революции, которыми 
являются свобода, мир и справедливость. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Египта. 

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): Бла-
годарю Вас, г–жа Председатель. Благодарим также 
председательствующую в Совете Российскую Фе-
дерацию за организацию этого важного заседания. 
Я благодарен Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Фолькеру Пертесу и дру-
гим докладчикам за их выступления, включая г-жу 
Джойс Мсуйю и мою сестру посла Киари. Вместе 
с тем благодарю за соболезнования, выраженные 
Египту в связи со смертью помощника атташе по 
административным вопросам в нашем посольстве 
в Хартуме. 

Прежде всего Египет выражает полную соли-
дарность с народом Судана, нашей братской стра-
ны, где сейчас разразился кризис, усугубляющий 
последствия сложных кризисов, разворачивающих-
ся в Судане один за другим на протяжении многих 
лет. Египет готов оказать любую возможную под-
держку, чтобы помочь Судану преодолеть нынеш-
ний кризис, восстановить мир, возобновить мирный 
диалог и предотвратить кровопролитие. Осуждаем 
боевые действия, в результате которых погибли и 
получили ранения сотни людей, особенно мирных 
жителей Судана. Вновь наблюдаем вооруженные 
столкновения и продолжающиеся нарушения ре-
жима прекращения огня, что вызывает обеспокоен-
ность, поскольку угрожает жизни суданских граж-
данских лиц и иностранных граждан в стране и 
лишь ухудшает и без того сложные условия жизни. 

Египет надеется, что стороны будут в полной 
мере поддерживать и соблюдать прекращение огня, 
объявленное вчера. В то же время призываем про-
явить благоразумие, положить конец боевым дей-
ствиям и на основе диалога разрешить разногласия, 
которые привели к началу боевых действий. В связи 
с этим 20 апреля Египет принял участие во внеоче-
редном международном министерском совещании 
Африканского союза по ситуации в Судане, по ре-
зультатам которого было подготовлено совместное 
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итоговое коммюнике. Поддерживаем контакты со 
всеми международными и региональными заинте-
ресованными сторонами и организациями в целях 
поиска способов урегулировать нынешний кризис. 
На местах мы сотрудничаем с государствами для 
эвакуации проживающих в Судане египетских и 
иностранных граждан. В связи с этим отмечаем эф-
фективные усилия и готовность властей Судана к 
сотрудничеству в содействии эвакуации, несмотря 
на сложную ситуацию в стране в плане безопас-
ности. Отдаем должное Организации Объединен-
ных Наций и Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане за их усилия на всех 
уровнях. 

Египет и Судан имеют общую историю, по-
этому мы стремимся к предотвращению кровопро-
лития и восстановлению мира и стабильности для 
суданского народа. Вновь заявляем о необходимо-
сти сохранения стабильности, территориальной 
целостности, независимости и суверенитета Суда-
на, что является одной из стратегически важных 
составляющих национальной безопасности Египта. 
Позиция Египта по вопросу Судана и последних со-
бытий в этой стране однозначна и недвусмысленна 
и может быть кратко сформулирована следующим 
образом. 

Во-первых, Египет подчеркивает необходи-
мость немедленного, всеобщего и всеобъемлюще-
го прекращения огня. Такой режим должен сохра-
няться и не ограничиваться лишь гуманитарными 
аспектами, если мы намерены предотвратить даль-
нейшее кровопролитие и обеспечить безопасность 
и защиту гражданского населения и имущества на-
шего братского народа Судана. 

Во-вторых, суданский конфликт — это вну-
треннее дело Судана. В связи с этим Египет предо-
стерегает от любой формы иностранного вмеша-
тельства в дела Судана, независимо от его харак-
тера и задействованной стороны, поскольку это 
может лишь усугубить ситуацию. На региональном 
и международном уровнях все мы должны избегать 
очередных действий, которые могут дестабилизи-
ровать ситуацию и подорвать мир и безопасность в 
государствах, что мы наблюдали и продолжаем на-
блюдать в других странах и регионах Африки и за 
ее пределами. 

В-третьих, Египет подчеркивает необходи-
мость обеспечения сплоченности государственных 
институтов Судана, с тем чтобы предотвратить 
риск их распада или дезинтеграции, что может при-
вести к разрушению традиционной структуры лю-
бого современного национального государства. 

В-четвертых, Египет отмечает настоятельную 
необходимость возобновления в Судане политиче-
ского диалога. Выражаем надежду на скорейшее 
прекращение военных операций, с тем чтобы избе-
жать ухудшения положения Судана и его братского 
народа в плане безопасности. Хотели бы подчер-
кнуть необходимость всеобъемлющего характера 
любого будущего политического процесса в Судане 
и осторожности при его осуществлении, в частно-
сти при урегулировании сложных и взаимосвязан-
ных вопросов. 

В-пятых, невозможно игнорировать ухудшение 
в стране на протяжении десятилетий экономиче-
ских условий, что причиняет народу Судана невы-
разимые страдания. Одним из прямых результатов 
нынешнего конфликта являются еще более стреми-
тельное ухудшение этой ситуации и возникновение 
дополнительных проблем в результате возможного 
разрушения инфраструктуры страны. Хотя в насто-
ящее время мы не можем точно оценить масштабы 
этого кризиса, он неизбежно окажет серьезное нега-
тивное воздействие на экономические условия и ус-
ловия жизни братского суданского народа. Между-
народное сообщество должно быть готовым к этой 
ситуации и обеспечить принятие оперативных мер 
реагирования после создания надлежащих условий 
для ее скорейшего урегулирования. 

В заключение Египет вновь заявляет о своей 
неизменной и непоколебимой поддержке братского 
Судана. Мы будем прилагать неустанные усилия к 
деэскалации ситуации и восстановлению в стране 
безопасности и стабильности. Мы по-прежнему го-
товы сотрудничать со всеми заинтересованными 
сторонами и международными партнерами, с тем 
чтобы как можно скорее разрядить текущий кризис. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Джибути. 

Г-н Дуале (Джибути) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Пертеса, помощника Генерального се-
кретаря Мсуйю и Постоянного наблюдателя от 
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Африканского союза (АС) Ее Превосходительство 
г-жу Мохаммед за их сегодняшние сообщения и 
ценные замечания. 

Я имею честь выступить с этим заявлением от 
имени послов Межправительственной организации 
по развитию (ИГАД) здесь, в Нью-Йорке. В свете 
последних событий в Судане группа послов госу-
дарств — членов Межправительственной организа-
ции по развитию в Нью-Йорке хотела бы заявить 
следующее. 

Группа с озабоченностью отмечает продол-
жающийся в Судане конфликт, который приводит 
к жертвам среди гражданского населения и к раз-
рушению имущества. Настоятельно призываем ли-
деров сторон прислушаться к призыву немедленно 
и безоговорочно прекратить боевые действия, до-
биться деэскалации напряженности и дать миру 
шанс в соответствии с решениями, принятыми по 
итогам сороковой внеочередной сессии Ассамблеи 
глав государств и правительств ИГАД, прошедшей 
в воскресенье, 16 апреля, в виртуальном формате. 
Группа напоминает также о коммюнике Совета 
мира и безопасности Африканского союза, которое 
было принято на его 1449-м заседании, состоявшем-
ся 16 апреля и посвященном ситуации в Судане. 

Группа подчеркивает позицию Африканского 
союза в отношении текущей ситуации в Судане, в 
соответствии с которой стороны должны оператив-
но обратиться к мирным средствам урегулирования 
и инклюзивному диалогу для преодоления своих 
разногласий, что будет способствовать стабилиза-
ции обстановки и свидетельствовать об их уваже-
нии пожеланий народа Судана, который стремится 
к восстановлению демократии, конституционного 
порядка, верховенства права и свободы и отвергает 
любое внешнее вмешательство во внутренние дела 
Судана. 

Группа призывает всех субъектов и партнеров 
принять участие в региональных посреднических 
усилиях и оказать максимальную поддержку для 
организации визита в Хартум трех глав государств: 
президента Джибути Исмаила Омара Гелле, прези-
дента Кении Уильяма Руто и президента Южного 
Судана Салвы Киира Маярдита. Они готовы начать 
переговоры между сторонами, как только это по-
зволит обстановка в плане безопасности. 

Группа приветствует объявление в ответ на 
просьбу Генерального секретаря трехдневного гу-
манитарного перемирия по случаю праздника Ид 
аль-Фитр. Кроме того, приветствуем достигнутое 
при посредничестве Соединенных Штатов 72-ча-
совое общенациональное прекращение огня, кото-
рое началось вчера в полночь и было объявлено с 
целью обеспечить беспрепятственный гуманитар-
ный доступ к гражданскому населению. Надеемся, 
что стороны будут соблюдать режим прекращения 
огня и добросовестно сотрудничать с посредника-
ми, с тем чтобы как можно скорее провести перего-
воры о постоянном прекращении огня и заключить 
соответствующее соглашение. 

Группа подтверждает свою приверженность 
урегулированию ситуации в Судане на основе 
принципа «африканским проблемам — африкан-
ские решения». Настоятельно призываем Совет 
Безопасности поощрять региональные и континен-
тальные посреднические усилия и надлежащим 
образом им содействовать. В эти трудные времена 
группа заявляет о своей солидарности с суданским 
народом и подтверждает, что мы поддерживаем 
территориальную целостность, суверенитет и по-
литическую независимость Судана. 

(говорит по-французски) 

Позвольте мне сделать несколько замечаний от 
имени моей страны, Джибути. 

Для Джибути стало большой честью высту-
пить в роли одного из основных центров для эваку-
ации персонала и граждан дружественных стран. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что нам удалось 
эффективно справиться с этой задачей. Министер-
ство иностранных дел Джибути и компетентные 
органы мобилизовали все свои усилия и неустанно 
работали над оказанием помощи соответствующим 
группам, с тем чтобы создать наилучшие условия 
для проведения этих операций. 

Наши мысли обращены к тем суданцам, на 
которых сказывается ухудшение ситуации в об-
ласти безопасности в Судане, особенно к тем, кто 
испытывает трудности с доступом к воде, продо-
вольствию, электроэнергии и медикаментам. Со-
гласно докладам, которые мы сегодня услышали, 
гуманитарные потребности огромны. Однако нас 
обнадеживает готовность Организации Объеди-
ненных Наций, двусторонних партнеров и других 
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гуманитарных организаций удовлетворить эти по-
требности своевременным и скоординированным 
образом. 

Выражаем искренние соболезнования семьям 
погибших и желаем скорейшего выздоровления 
пострадавшим. 

Джибути хотела бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вновь заявить о своей твердой 
солидарности с народом Судана. Наши народы под-
держивают давние отношения и множественные 
связи, и узы дружбы между нашими странами не-
рушимы. Необходимо добиться немедленного пре-
кращения боевых действий и скорейшего возобнов-
ления диалога. 

(говорит по-английски) 

Даже один погибший, одно внутренне переме-
щенное лицо или один беженец — это уже слишком 
много. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Эфиопии. 

Г-н Сабо (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Приветствую присутствующего на этом заседании 
моего доброго друга Постоянного представителя 
Республики Судан при Организации Объединен-
ных Наций посла Идриса Мохамеда и благодарю 
его за информативное сообщение. Выражаю нашу 
признательность также Генеральному секретарю 
за его замечания, а также Специальному предста-
вителю Фолькеру за сообщение, с которым он вы-
ступил, находясь в Судане. Мы высоко оценива-
ем его усилия на местах и желаем ему всяческих 
успехов в его работе. Благодарю также Постоянно-
го наблюдателя от Африканского союза (АС) при 
Организации Объединенных Наций Ее Превосхо-
дительство посла Фатиму Мохаммед и помощника 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам г-жу Мсуйю за их сообщения. 

Братский нам Судан сталкивается с серьезной 
проблемой в области безопасности. В эти тяжелые 
времена Эфиопия заявляет о солидарности с Су-
даном и его народом. Я хотел бы вновь отметить 
уверенность правительства Эфиопии в том, что 
суданский народ способен выбрать свой собствен-
ный путь для преодоления этого вызова, заручив-
шись поддержкой соответствующей региональной 
организации — Африканского союза, — а также 

регионального экономического сообщества — 
Межправительственной организации по развитию 
(ИГАД). 

Руководство правительства Эфиопии всесто-
ронним образом поддерживает усилия по стабили-
зации обстановки в Судане. Я повторяю обращен-
ный к нашим братьям и сестрам в Судане призыв 
премьер-министра Федеративной Демократиче-
ской Республики Эфиопия Его Превосходительства 
г-на Абия Ахмеда вступить на путь диалога для 
урегулирования своих разногласий. Урегулирова-
ние всех разногласий по-прежнему должно прохо-
дить в рамках политического процесса, осущест-
вляемого под руководством самих суданцев и при 
содействии Организации Объединенных Наций, 
АС и ИГАД. 

Мы хотели бы также подчеркнуть необходи-
мость недопущения распространения инициатив, 
которые потенциально могут препятствовать от-
ветственности суданцев и подорвать ведущую роль 
Африканского союза в содействии этому процессу. 
В данном случае налицо необходимость того, что-
бы международное сообщество поддержало прин-
цип «африканским проблемам — африканские ре-
шения», и мы решительно на этом настаиваем. 

Несмотря на разрушительные последствия 
конфликтов, с которыми постоянно сталкиваются 
суданцы, этот великий народ славится своей ще-
дростью и добротой. Помимо того, что Эфиопию 
и Судан соединяют глубокие межличностные и 
культурные связи, наши странны установили раз-
ветвленные торгово-экономические отношения. 
Граждане наших стран спокойно пересекают наши 
границы. Мы вместе радуемся хорошим време-
нам и вместе решаем трудности в истинном духе 
братства. Мы уверены, что к находящимся сейчас 
в Судане гражданам Эфиопии будут относиться с 
характерной для жителей этой страны добротой и 
обеспечат им безопасность в этих сложных обсто-
ятельствах. Со своей стороны, Эфиопия продол-
жит обеспечивать безопасность наших суданских 
братьев и сестер, которые нуждаются в помощи в 
сложившейся ситуации, и оказывать им всю необ-
ходимую поддержку. 

Что касается урегулирования кризиса, мы воз-
даем должное нашим суданским братьям за до-
стигнутые к настоящему времени конструктивные 
договоренности о прекращении огня, отмечаем ра-
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боту партнеров, которые содействовали этим уси-
лиям. Призываем их использовать эту паузу, чтобы 
вернуться к диалогу, вняв призыву народа Судана к 
миру и стабильности. Мы просим Совет проявить 
терпение и мудрость и поддержать усилия, пред-
принимаемые под руководством Африканского со-
юза. В отношении Судана уже было введено более 
чем достаточно санкций, на него уже оказывали 
давление, и сейчас страна нуждается во всевозмож-
ной конструктивной поддержке со стороны всех 
своих друзей и партнеров. 

Наконец, мы просим международное сообще-
ство избегать ненужного внешнего вмешательства 
и проявлять солидарность с Суданом, уважая суве-
ренитет и территориальную целостность страны. 

Председатель: Я предоставляю слово предста-
вителю Южного Судана. 

Г-н Малвал (Южный Судан) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-жа Председатель, со вступлением Вашей 
страны на пост Председателя Совета в апреле ме-
сяце. Мы хотели бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его замечания по теме кризиса в Суда-
не и выразить признательность докладчикам за их 
полезные и информативные сообщения. Выражаем 
соболезнования семьям более 400 суданцев, став-
ших жертвами кризиса, и семьям международных 
сотрудников, погибших при исполнении служеб-
ных обязанностей. 

Мы благодарим Вас, г-жа Председатель, за со-
зыв сегодняшнего своевременного брифинга, по-
священного печальному кризису в Судане. Южный 
Судан, у которого самая большая по протяженности 
и по большей части не полностью демаркированная 
граница с Суданом, может напрямую пострадать 
от событий в этой стране. По оценкам, примерно 2 
миллиона граждан Южного Судана проживают в 
Судане, и они столкнулись с негативными послед-
ствиями. Южный Судан открыл свои двери для 
спасающихся от кризиса людей, которые смогли 
добраться до границы. По состоянию на вчерашний 
день мы приняли около 10 000 человек, включая 
граждан других стран. Некоторые из них вышли на 
связь со своими странами и благополучно добра-
лись до дома. Поэтому мы призываем всех соседей 
Судана открыть свои границы для тех, кто бежит из 
зон конфликта, в качестве проявления гуманности 
и доброй воли в духе убунту. Южный Судан также 

готов временно принять у себя любую междуна-
родную организацию или учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, которые рассматривают 
возможность перебазирования из Судана. 

С начала столкновений между Суданскими во-
оруженными силами и Силами оперативного ока-
зания поддержки президент Салва Киир Маярдит 
призвал, во-первых, к немедленному прекращению 
огня, прекращению боевых действий между обеи-
ми сторонами и возвращению к переговорному про-
цессу, который велся ранее. Он продолжал поддер-
живать связь посредством ежедневных телефонных 
разговоров с президентом Судана и председателем 
Суверенного совета генерал-лейтенантом Абдель 
Фаттахом аль-Бурханом и заместителем председа-
теля Суверенного совета и главой Сил оперативно-
го оказания поддержки генерал-лейтенантом Моха-
медом Хамданом Дагало. 

Во-вторых, президент призвал открыть гумани-
тарные коридоры для желающих покинуть Хартум 
и любые другие небезопасные районы Судана и по-
зволить доставить гуманитарные грузы тем, кто ока-
зался в ловушке или нуждается в жизненно важной 
помощи. 

В-третьих, он попросил разрешить лидерам 
Межправительственной организации по развитию 
(ИГАД) приехать в Хартум и встретиться со всеми 
заинтересованными сторонами, чтобы в конечном 
итоге вернуться за стол переговоров и завершить то, 
что было начато трехсторонним механизмом Афри-
канского союза, Организации Объединенных Наций 
и Межправительственной организации по развитию. 

Наконец, мы призываем Организацию Объеди-
ненных Наций, другие региональные организации 
и международное сообщество в целом поддержать 
инициативу ИГАД по урегулированию кризиса и 
позволить сторонам вернуться к переговорам в со-
ставе делегации высокого уровня ИГАД, которую 
возглавляет Южный Судан при участии Джибути и 
Кении. Любые многоаспектные инициативы услож-
нят процесс и приведут к дальнейшему ухудшению 
ситуации. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Саудовской Аравии. 

Г-н Альвасиль (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Мы собрались сегодня с целью обсу-
дить критическую обстановку, в которой оказался 
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братский нам народ Судана. Наша страна внима-
тельно и с большой озабоченностью и сочувстви-
ем следит за событиями в Судане с момента начала 
конфликта 15 апреля. Мы сожалеем о произошед-
шем и выражаем соболезнования семьям всех по-
гибших в недавних столкновениях. Мы выражаем 
соболезнования Египту в связи с гибелью помощ-
ника военного атташе этой страны в Хартуме, кото-
рый в момент гибели направлялся в посольство для 
координации эвакуации египетских граждан. 

Наша страна вновь призывает к скорейшему 
прекращению военных операций, максимальной 
сдержанности и деэскалации. Интересы суданского 
народа должны иметь приоритетное значение, что-
бы сохранить жизнь и имущество и восстановить 
рамочное соглашение с целью выработки полити-
ческой декларации, которая может привести к уста-
новлению стабильности, безопасности в Судане и 
процветанию страны и ее народа. Мы вновь заявля-
ем о важности соблюдения действующего режима 
прекращения огня и защиты гражданского насе-
ления и дипломатических представительств. Не-
обходимо создать гуманитарные коридоры, чтобы 
гуманитарные организации могли вести свою рабо-
ту и содействовать операциям с целью эвакуации 
гражданских лиц. 

В настоящее время наша страна совместно с 
международными и региональными партнерами 
работает над поддержанием перемирия в Судане с 
целью возобновления политического диалога меж-
ду заинтересованными сторонами и установления 
режима прекращения огня на всей территории Су-
дана. Осуществляются посреднические усилия при 
поддержке министра иностранных дел Саудовской 
Аравии, который продолжает вести переговоры со 
всеми суданскими, международными и региональ-
ными сторонами. 

Саудовская Аравия ответила на просьбы об 
эвакуации. Фактически, Королевский военно-мор-
ской флот Саудовской Аравии при поддержке раз-
личных вооруженных сил начал первоначальные 
операции по эвакуации основных грузов из Судана 
в самом начале кризиса. Мы эвакуировали сотни 
саудовских граждан и граждан других братских и 
дружественных государств, включая дипломатов 
и международных сотрудников и удовлетворили 
все основные потребности иностранных граждан, 
чтобы их можно было репатриировать. В этом кон-

тексте мы высоко оцениваем усилия суданских вла-
стей и сотрудничество с ними в целях содействия 
операциям по эвакуации, а также установления без-
опасных коридоров и содействия эвакуации граж-
данского населения. 

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Южной Африки. 

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
организацию этого заседания для обсуждения кон-
фликта, разворачивающегося в Судане. Я хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря; посла Фа-
тиму Мохаммед, выступавшую от имени Председа-
теля Комиссии Африканского союза; Специального 
представителя Генерального секретаря Фолькера 
Пертеса; а также помощника Генерального секрета-
ря Джойс Мсуйю, которые поделились с нами свои-
ми соображениями. 

Прошло более 10 дней с начала боевых дей-
ствий между Суданскими вооруженными силами и 
Силами оперативного оказания поддержки. Эта си-
туация причинила невыразимую боль и страдания 
как суданскому народу, так и иностранным гражда-
нам, оказавшимся в тяжелейшем положении. 

Южная Африка настоятельно призывает про-
тивоборствующие стороны соблюдать призывы к 
прекращению огня и использовать этот период для 
создания условий для дипломатического диалога, 
способного привести к урегулированию имеющих-
ся у них разногласий. Никто не выйдет из этого 
конфликта победителем. Необходимо, чтобы все мы 
осудили эту ситуацию, приведшею к гибели более 
470 человек и ранению еще около 3500. 

Мы воздаем должное отважным мужчинам и 
женщинам, которые продолжают неустанно ра-
ботать для обеспечения эвакуации иностранных 
граждан из зон конфликта в безопасные районы в 
соседних странах. Мы также благодарим все гу-
манитарные организации и работников, которые 
оказывают столь необходимую помощь людям на 
местах, и хотим выразить свои соболезнования 
в связи с гибелью сотрудников при исполнении 
служебных обязанностей. Поэтому мы призываем 
все заинтересованные стороны обеспечить бес-
препятственную эвакуацию людей в безопасные 
районы. 
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Временное прекращение огня в целях эвакуа-
ции позволило на короткий срок обеспечить спо-
койствие, но народу Судана необходимо урегулиро-
вание нынешних проблем в долгосрочной перспек-
тиве. Принятые меры предоставили своего рода 
передышку, но они не гарантируют прочного мира 
для суданцев, уже долгое время терпящих лишения 
из-за конфликтов, которые возникали в разные пе-
риоды жизни страны. 

Мы намерены и впредь оказывать поддержку 
руководству Африканского союза (АС) и Межпра-
вительственной организации по развитию, а также 
содействовать усилиям Лиги арабских государств, 
направленным на достижение мира. Мы высоко 
оцениваем усилия Генерального секретаря и его со-
трудников, которые работают с региональными ор-
ганами, и призываем всех наших международных 
партнеров работать с ними и суданскими лидерами 
в целях поиска политического решения. 

Разрушение имущества, убийство невинных 
людей, игнорирование призывов региональных 
организаций и международного сообщества пре-
кратить боевые действия — все это идет вразрез с 
поставленной АС целью добиться прекращения бо-
евых действий на нашем континенте. Мы призыва-
ем все заинтересованные стороны воздерживаться 
от действий и заявлений, которые могут привести 
к обострению этого конфликта. Мы солидарны с 
народом Судана, который стремится обеспечить 
долгосрочный мир в своей стране. 

Председатель: Список ораторов исчерпан. 

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса. 

Заседание закрывается в 20 ч 55 мин. 
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